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= Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. = Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. ® Pfed uvedenim vyrobku do provozu si ditkladné protéte tento navod a bezpe¢nostni
pokyny, které jsou v tomto navodu obsazeny. Navod musf byt vzdy pfilozen k pfistroji. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas
olema. = Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koriStenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Pirms ierices pirmas lieto3anas reizes vienmér ripigi izlasiet drosibas un
lietoanas noradijumus. Rokasgramata vienmér japievieno iericei. ® Prie3 naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo
biti jo naudotojo vadovas. ® A termék hasznélatba vétele elétt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét és az Gtmutatéban talélhaté biztonségi rendelkezéseket. A hasznélati Gtmutatot tartsa a készilék
kozelében. ® Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofaczona. = Cititi intotdeauna
instructiunile de siguranté si utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul pentru prima daté. Manualul utilizatorului trebuie sa fie intotdeaunainclus.  ® Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne pre¢itajte tento
névod a bezpecnostné pokyny, ktoré sti v tomto névode obsiahnuté. Navod musf byt vzdy priloZeny k pristroju.  ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh
navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena k napravi. ® Uvek paZljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno. = Tlpwv.
XPNOIHOTOIfOETE TN OUCKEU 0ag Yia TPWTN Qopd, SlaPaoTe onwadrmoTe TIc 0dnyies acpaheiag kat xpriong. To eyxeipiSio xpraTn mpénel va Mep\apBPAveTal MAvTa GTrn OUCKEUACa. B 3aBkau yBaxHO uuTalTe
IHCTPYKUIT 3 TEXHIKK 6e3nekn Ta BMKOPUCTaHHA Nepes NepLlnMm BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO. Moci6HuK KOpWCTyBa4a NOBUHEH 6yTM 3aBxau BKAIOYEHNI,
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DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / KIRJELDUS / OPIS / APRAKSTS /
APRASYMAS / A KESZULEK RESZEI / OPIS / DESCRIERE / POPIS / OPIS / OPIS /
NEPIFTPA®H /ONNC

E
1.
2.

ovAw

nglish
Handle
Power indicator and readiness
(red)
Top lid
Non-stick surfaces
Handle lock
Bottom part

Deutsch

ounhw

Griff
Anzeige bei Stromanschluss
und Betriebsbereitschaft (rot)
Oberer Teil
Antihaft-Flachen
Sicherung des Griffs
Unterer Teil

estina
Madlo
Indikator napéjeni
a pfipravenosti (Cerveny)
Vrchni ¢ast
Nepfilnavé plochy
Pojistka madla
Spodni ¢ast

Eesti keel

1.
2.

ownhw

Kaepide

Toite margutuli ja valmiduse
margutuli (punane)
Pealmine kaas
Mittenakkuvad pinnad
Kaepideme lukk

Alumine osa

Hrvatski
Bosanski

1.
2.

3.
4,
5
6

Rucka

Pokaziva¢ napajanja

i pripravnosti (crveni)
Gornji dio
Neprianjajuce povriine
Osigurac rucke

Donji dio

Latviesu valoda

1.
2.

ovaw

Rokturis

Jaudas indikators un gataviba
(sarkans)

Augséjais vaks

Nepieliposas virsmas

Roktura fiksators

Apakséja dala

Lietuviy kalba
1.
2.

oUW

Rankena

Maitinimo ir ruo3os indikatorius
(raudonas)

Virsutinis dangtis
Nepridegantys pavirsiai
Rankenos fiksatorius

Apatiné dalis

Magyar

oA w

Fogantyu

Tapellatas és készenléti (piros)
kijelzé

Fels rész

Tapadasmentes felilet
Fogantyu rogzité

Alsé rész
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Polski
1. Uchwyt
2. Wskaznik zasilania oraz

3.
4,
5
6

gotowosci (czerwony)

Gorna czes¢

Powierzchnie nieprzywierajace
Blokada uchwytu

Dolna czes¢

Romana

1.
2.

3.
4,
5,

6.

Maner

Indicator luminos de alimentare
cu energie si indicator luminos
Gata pentru gdtire (rosu)

Capac superior

Suprafete antiaderente
Dispozitiv de blocare a
manerului

Componenta inferioara

Slovencina

3.
4.
5
6

Drzadlo

Indikdtor napajania

a pripravenosti (Cerveny)
Vrchnd cast

Neprilnavé plochy
Poistka drzadla

Spodna cast

Slovenscina

N =

o AW

Rocaj

Kazalec el. napajanja in
pripravljenosti (rdec)
Zgornji del

Nelepljive plosce
Varovalo rocaja
Spodnji del
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Srpski
Crnogorski
1. Rucka
2. Pokaziva¢ napajanja i spremnosti (crveni)
3. Gornjideo
4. Neprianjajuca povrsina
5. Osigurac rucke
6. Donjideo
Anvika
1. AaPn
2. 'Evéei€n Aertoupyiag Kal ETOINOTNTAG (KOKKIVN)
3. Emdvw KAAuppa
4. AVTIKOMNTIKEG EMOAVEIEC
5. Aog@dleia Aapng
6. Katw tpApa

YKpaiHcbKa moBa

Pyuka

IHAMKATOP KMBNEHHA Ta FOTOBHOCTI O PO60OTH (YUePBOHNI)
BepxHs Kpuiika

AHTUNPUrapHe NOKPUTTA

Pyuka 6noKyBaHHA

HwxHsa yacTrHa

ounsrwN =
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PANINI MAKER

mmm SAFETY INSTRUCTIONS

English

Please read carefully and keep for future reference.
Warning: The safety measures and instructions contained in this

manual do not include all potential conditions and scenarios. The user
must understand that common sense, caution and care are factors that
cannot be integrated into a product. Therefore, the user is responsible
for these factors when using and operating this appliance. We are
not liable for any damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

To protect against the risk of fire or electric shock, basic precautions
must be taken while using electrical appliances, including the following:

1.

v

4

Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is correctly
grounded. The outlet must be installed according to a valid
electrotechnical standard EN.

Never use the appliance when the power cord is damaged. All
repairs, including cord replacements, must be carried out at a
professional service centre! Do not remove the protective covers
from the appliance; there is a risk of electric shock!

Protect the appliance against direct contact with water and other
liquids, to prevent potential electric shock.

The appliance should not be left unattended when in operation.
We recommend that you do not leave the appliance with plugged
in power cable unattended. Disconnect the cord from the electrical
outlet prior to any maintenance. Do not remove the power cord
from the outlet by yanking the cord. Unplug the power cord from
the outlet by grasping the plug.

Do not use the appliance outside or in a wet environment. Do not
touch the power cord or the appliance with wet hands. Risk of
electric shock.

Pay closer attention when using the appliance near children.

eca
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8. Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord I
over sharp edges.

9. The temperature of surfaces near the operating appliance can be
hotter than usual. Place the appliance out of the reach of other
objects so as to ensure free circulation of air necessary for its correct
operation.

10.Do not touch the grilling plates during or after use or hot parts
of the baked product, until is cools off. Only touch the handle to
prevent from burning yourself.

11.Do not immerse the appliance or the baking plates in water and do
not wash them under running water.

12.Keep the appliance away from hot surfaces and sources of heat (for
example, hot plates).

13.Use only in accordance with instructions provided in this manual.
The manufacturer is not liable for any damage caused by the
improper use of this appliance.

14.Do not connect the appliance to electrical outlets with remote

@ switch or remotely controlled timer. ®
15.This appliance is specified for household use.

16.This appliance can be used by children aged eight and older and by
the physically, sensory or mentally impaired or by individuals with
insufficient experience and knowledge, if supervised or trained
to use the appliance in a safe manner and understand potential
dangers. Children must not play with the appliance. Cleaning
and maintenance operations performed by the user shall not be
carried out by children, if they are not older than 8 years and under
supervision. Children under the age of 8 must be kept away from
the appliance and its power cable.

Do not immerse in water!

DANGER FOR CHILDREN: Children may not play with the packaging
material. Do not let children play with the
plastic bags. Risk of suffocation.

English

eca 5
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I The surfaces so marked become hot during use.

English

BEFORE FIRST USE

After transporting or storing in cold conditions, allow the device to warm up at
room temperature for at least 2 hours.

1. Read the manual before use and save it for future reference. I

2. Remove packaging from the device. Hot su rface-

3. Wipe the baking surfaces with a damp cloth or sponge with a little dishwashing detergent and then clean
water. Do not use abrasive cleaners or scrubbers.

4. Wipe the external surface of the appliance using wet cloth. Do not immerse the appliance in water and do
not pour water on the grilling plates.

5. Drythe body and the surfaces of the appliance maker with a dish cloth or paper towel.

Note: You may note a slight odour of smoke when you use the panini maker for the first time. This is normal
for most appliances with heating elements and does not present a threat to safety of your appliance.
For this reason, we recommend that plates are “burned” without food prior to first use, until the odour
or smoke is reduced. When burning it off keep the panini maker closed.

PREPARING SANDWICHES

1. First, prepare the pastry filled with ingredients.

2. Close the panini maker and plug it in. Note that the red indicator light lights up.

3. It takes about 3 minutes to reach the grilling temperature, the red indicator then switches off.

4. Open the lid.

5. Toachieve an even better golden brownish color, you can lightly smear the bread surface that is in contact
with the plate.

o

Put the bread on the grilling plate.

Note: Do not overfill the bread, the filling could spill onto the grilling areas.

Carefully close the upper grilling plate so that the panini maker is completely closed. Do not close the
panini maker by force or you could damage it.

7. Open the panini maker in about 2-3 minutes and check if the bread is sufficiently baked. The length of
preparation depends on the type of bread, the ingredients used and your personal taste.

8. When your meal is ready, open the lid of the panini maker using the handle. To remove the food, use a
plastic spatula.

Warning: Never use metal tools or sharp kitchen utensils. You could damage the non-stick surface of the
baking plates.

9. Unplug the cord from the outlet after you are finished using the panini maker.

Note: The red indicator light flashes on and off, signalling readiness for grilling, depending how is the correct
temperature of the grilling plates maintained. The correct temperature is indicated by the indicator
light going off.

CLEANING AND STORAGE

Unplug the panini maker and let it cool down before cleaning.

Remove the food residue from the baking areas by gently wiping the plates with damp cloth with a little
dishwashing detergent and then with clean water.

Moisten the baked-in residue using a solution of warm water and detergent and remove it using a plastic
spatula, or place a wet paper towel on the grilling plates to soak the baked-in residue.

Do not use abrasive cleaners or scrubbers or other sharp objects or tools that could scratch the non-stick
surface.

6 eca
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Wipe the external surface of the appliance using wet cloth. Do not use cleaning powders or scrubbers for
external surface cleaning. You could damage the surface finish.

Do not immerse the appliance in water and do not pour water on the grilling plates.

Always make sure before storing that the panini maker is cool and dry.

The power cord can be wrapped around the bottom part of the device for easier storage.

TECHNICAL DATA

Nominal voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominal input power: 700 W

English I

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European
countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product,

refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu. @
Changes in text and technical parameters reserved.
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Deutsch I

PANINIMAKER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und fiir den kiinftigen Gebrauch gut
aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande
und Situationen, zu denen es kommen kann. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt
zu Faktoren gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese
Faktoren mussen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei
der Verwendung und der Bedienung dieses Gerates gewahrleistet
werden. Wir haften nicht fiir Schaden, die durch den Transport, eine
unsachgemaBe Verwendung, Spannungsschwankungen oder eine
Modifikation des Gerdtes entstehen.

Um Branden oder Stromunfillen vorzubeugen, miissen bei
der Verwendung von elektrischen Gerdten wu.a. folgende
Vorsichtsmalinahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett tbereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemal’ geerdet wurde. Die Steckdose muss gemaf3 aktuell
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Verwenden Sie das Gerat nicht, falls das Stromkabel beschadigt ist.
Samtliche Reparaturen, sowie das Auswechseln des Stromkabels
muss ein Fachservice durchfiihren! Demontieren Sie niemals die
Schutzabdeckungen des Gerates. Es konnte zu einem Stromunfall
kommen!

3. Schiitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Fllssigkeiten, um Stromunfallen vorzubeugen.

4. Das Gerdt sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

5. Das Verbrauchsgerat sollte nicht unbeaufsichtigt gelassen werden,
falls dieses an das Stromnetz angeschlossen ist. Vor der Wartung
Stromkabel aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie nicht am Kabel,
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am Stecker,
um das Kabel aus der Steckdose zu ziehen.

8 eca
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6. Verwenden Sie das Gerdt nicht im Freien oder in einer feuchten
Umgebung. Stromkabel oder Gerdt nicht mit nassen Handen
beriihren. Es besteht die Gefahr von Stromschlag.

7. Seien Sie aufmerksam, falls Sie das Gerat in der Nahe von Kindern
verwenden.

8. Das Stromkabel darf nicht mit hei3en Teilen in Berlihrung kommen
oder Uber scharfe Kanten fiihren.

9. Die Oberflaichentemperatur in der Nahe des Gerates konnte hoher
als gewohnlich sein. Platzieren Sie das Verbrauchsgerat auBer der
Reichweitevonanderen Gegenstanden,umeinefreie Luftzirkulation
zu gewahrleisten, die fiir seine richtige Funktionsweise erforderlich
ist.

10.Bertihren Sie wahrend der Verwendung und danach nicht die
Backflachen oder die heiBen Teile der Gerateabdeckung. Warten
Sie bis das Gerat abgekuihlt ist. Berlihren Sie nur den Griff, damit Sie
sich nicht Verbrennen.

11.Gerdt sowie Backflichen niemals ins Wasser tauchen oder unter
flieBendem Wasser waschen.

12.Gerdt niemals an eine heille Oberflache oder in die Nahe von
Warmequellen (z.B. Herdplatte) platzieren.

13.Verwenden Sie das Gerat gemaB den in dieser Anleitung
aufgefiihrten Hinweisen. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden, die
durch eine unsachgemale Verwendung dieses Gerates entstanden
sind.

14.Gerat niemalsan eine Steckdose mit Fernschaltung oder Zeitschalter
anschliel3en.

15.Das Gerat ist flir den Haushaltsgebrauch bestimmt.

16.Kinder im Alter von 8 Jahren und alter sowie Personen mit
verminderten physischen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten
oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen, diirfen dieses
Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem diese uber
einen gefahrlosen Gebrauch belehrt wurden und mdgliche
Gefahren verstehen. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht spielen.
Die seitens des Anwenders vorgenommenen Reinigungs- und
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Deutsch I

Wartungsarbeiten dirfen nur Kinder ab 8 Jahren durchfiihren, die
Uberdies beaufsichtigt werden. Kinder unter 8 Jahren sind aul3er
Reichweite des Gerates und Stromkabels zu halten.

Do not immerse in water! - Niemals ins Wasser tauchen!

GEFAHR FUR KINDER: Kinder durfen nicht mit dem

Verpackungsmaterial spielen. Kinder dirfen
nicht mit den Kunststoffbeuteln spielen.
Erstickungsgefahr.

Oberflachen mit dieser Markierung werden im Laufe
des Betriebes heil3.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

Gerat nach dem Transport oder der Lagerung bei kithlen Temperaturen mindestens HeilBe Oberflache!
2 Stunden lang bei Zimmertemperatur akklimatisieren lassen.

1.
2.
@ 3.
a,

5.

Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung aufmerksam durchlesen und fiir den spéteren Gebrauch
gut aufbewahren.

Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial.

Wischen Sie die Backflachen mit einem feuchten Tuch oder einem Schwamm mit etwas Geschirrmittel
und anschlieBend mit reinem Wasser ab. Benutzen Sie keine Reinigungsmittel mit abrasiven Teilen oder
Drahtschwamme.

Reinigen Sie die dulBere Flache des Gerates nur mit einem feuchten Tuch. Gerat niemals ins Wasser tauchen.
Backflachen nicht unter flieBendem Wasser reinigen!

Wischen Sie das Gerdt und den Geratekorper mit einem Kiichentuch oder einem Papiertuch ab.

Bemerkung: Bei der ersten Verwendung kann vom Paninimaker ein leichter Geruch oder Rauch abgegeben

werden. Diese Erscheinung ist bei Geraten mit eingebauten Heizkérpern normal und stellt
keinerlei Gefahr fir lhr Gerét dar. Aus diesem Grund empfehlen wir die Backflaichen zunéchst
ohne Lebensmittel,,ausbrennen”zu lassen, solange der Geruch oder der Rauch nicht zurtickgeht.
Beim Ausbrennen sollte der Paninimaker geschlossen bleiben.

ZUBEREITUNG EINES SANDWICHES

1.
2.

Hw

10

Vorbereiten Sie das Geback mit Ingredienzen.

Klappen Sie den Paninimaker zu und schlieen diesen an das Stromnetz an. Bitte beachten Sie, dass die
rote Anzeige leuchtet.

Die Betriebstemperatur wird nach etwa 3 Minuten erreicht und die rote Anzeige erlischt.

Deckel 6ffnen.

Damit das Gebdack eine goldbraune Farbe hat, empfehlen wir die Seite des Gebacks, die mit der Backflache
in Berihrung kommt, mit etwas Butter zu beschmieren.

Legen Sie das Geback auf die Backflache.

Bemerkung: Sie sollten den Paninimaker nicht Uberfillen, die Fillung konnte in die Backflichen
auslaufen.

Klappen Sie die obere Backfliche zu. Der Paninimaker sollte gut geschlossen sein. Paninimaker niemals
mit Gewalt schlief3en, da dieser beschadigt werden kdnnte.

eca
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7. Offnen Sie den Paninimaker nach etwa 2-3 Minuten, um das Gebick zu tiberpriifen. Die Zubereitungsdauer
hangt vom Gebdcktyp, den benutzten Ingredienzen und lhrem persénlichen Geschmack ab.

8. Sobald die Speise fertig ist, heben Sie den Deckel des Paninimakers mit Hilfe des Griffes hoch. Benutzen
Sie zum Herausnehmen eine Holzspatel.

Hinweis: Benutze Sie keine Utensilien aus Metall oder scharfe Kichengegenstinde. Sie konnten die
antihaftbeschichtete Oberfléche der Backflaichen beschadigen.

9. Paninimaker nach dem Gebrauch vom Stromnetz trennen.

Deutsch I

Bemerkung: Beim Braten leuchtet und erlischt die rote Anzeige der Betriebsbereitschaft, und zwar in
Abhéngigkeit von der richtigen Temperatur der Backflachen. Die richtige Temperatur wird durch
das Loschen des Anzeigelichtes indiziert.

REINIGUNG UND AUFBEWAHRUNG

Vor der Reinigung Stromkabel herausziehen und warten, bis der Paninimaker abgekiihlt ist.

Mochten Sie die anhaftenden Lebensmittelreste von den Backflachen entfernen, benutzen Sie hierfir ein
feuchtes Tuch oder einen Schwamm mit etwas Geschirrmittel. Anschlieend sollten Sie reines Wasser benutzen.
Eingebackene Lebensmittelreste mit Warmwasser und Spulmittel anfeuchten und mit einer Kunststoffspachtel
entfernen ggf. auf die Backflache ein befeuchtetes Papiertuch legen, um die eingebackenen Lebensmittelreste
einzuweichen.

Benutzen Sie keine Reinigungsmittel mit abrasiven Teilen, Drahtschwdamme, scharfe Gegenstande oder
Utensilien, welche die antihaftbeschichtete Oberflache beschadigen kénnten.

Reinigen Sie die duBere Flache des Gerdtes nur mit einem feuchten Tuch. Benutzen Sie zur Reinigung der
auBeren Oberflachen keine Scheuermittel oder Drahtblrsten. Die Oberflachenbehandlung kénnte beschadigt
werden.

Gerét niemals ins Wasser tauchen. Backflachen nicht unter flieBendem Wasser reinigen!

Das Gerét sollte vor der Lagerung abgekiihlt und trocken sein.

Das Stromkabel kann praktisch um den unteren Teil des Gerates gewickelt werden.

TECHNISCHE ANGABEN

Nennspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Anschlusswert: 700 W

VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe - zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile —in den Sammelcontainer
fiir Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Gerate (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und weiteren européischen Landern mit dem eingefiihrten System der Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmdill

abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einfliissen

auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes. [ ]
Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen Uber das Recycling 08/05
dieses Produktes gibt lhnen die Kommunalbehorde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die
Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erflllt die Anforderung der EU-Richtlinien tiber elektromagnetische Kompatibilitat
und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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PANINI MAKER

BEZPECNOSTNi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: BezpecCnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji viechny mozné podminky a situace, ke kterym mize dojit.
Uzivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do zadného
z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt
zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto zafizeni.
Neodpoviddme za Skody zplsobené béhem prepravy, nespravnym
pouzivanim, kolisdnim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti
zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatfeni, v€etné téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nepouzivejte spotiebic, pokud je privodni kabel poskozen. Veskeré
opravy vcetné vymény napdjeciho pfivodu svéite odbornému
servisu! Nedemontujte ochranné kryty zafizeni, hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem!

3. Chranitezafizenipfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi tekutinami,
aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

4. Spotiebic by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

Doporucujeme nenechdvat spotrebi¢ se zasunutym pfivodnim

kabelem v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou vytdhnéte pfivodni

kabel ze sitové zasuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahdnim za
kabel. Kabel odpojte ze zasuvky uchopenim za vidlici.

6. Nepouzivejte spotiebic venkunebo ve viIhkém prostredi.Nedotykejte
se privodniho kabelu nebo spotiebice mokryma rukama. Hrozi
nebezpedi urazu elektrickym proudem.

7. Dbejte zvySené pozornosti, pokud pouzivate spotiebi¢ v blizkosti
déti.

8. Privodnikabel se nesmidotykat horkych astiani vést pres ostré hrany.

b
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9. Teplota povrch(i v blizkosti pfistroje m(ize byt béhem jeho chodu
vy$si nez obvykle. Spotfebi¢ umistéte mimo dosah ostatnich
predmétl tak, aby byla zajisténa volna cirkulace vzduchu potfebna
k jeho spravné cinnosti.

10. Béhem pouziti a po ném se nedotykejte pecicich ploch ani horkych
Casti krytu vyrobku, dokud vyrobek nevychladne. Dotykat se mlzete
pouze madla, abyste se vyvarovali popaleni.

11. Pfistroj ani pecici plochy neponofujte do vody a neomyvejte
proudem tekouci vody.

12. Spotiebi¢ nepokladejte na horky povrch ani jej nepouzivejte
v blizkosti zdroje tepla (napf. plotynky sporaku).

13. Pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu.
Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim
tohoto zafizeni.

14. Spotfebi¢ nezapojujte do zasuvek se vzddlenym spindnim nebo
ovladanym ¢asovymi spinaci.

15. Spotiebic je urCen pro pouziti v domacnosti.

@ 16. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby @

se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zku3enosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouéeny o pouzivani spotiebice bezpe¢nym zplisobem
a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti si se spotfebicem nesméji
hrat. Cidténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se
musi drzet mimo dosah spotfebice a jeho pfivodu.

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!
NEBEZPECIi PRO DETI: Déti si nesméji hrat s obalovym materialem.

Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky.
Nebezpedi uduseni.

(estina I

Takto oznacené povrchy se stavaji b&éhem pouzivani
horkymi.

Horky povrch!
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PRED PRVNIM POUZITIiM

Po prepraveé nebo skladovaniv chladnych podminkéch je tieba nechat pfistroj alespon 2 hodiny aklimatizovat
pfi pokojové teploté.

1. Pred pouzitim si peclivé prectéte ndvod a ulozte k nahlédnuti v budoucnu.

2. Odstrante z pfistroje obalovy material.

3. Otrete pecici plochy vihkym hadiikem nebo houbou s trochou bézného cisticiho prostiedku na nadobi
a nasledné cistou vodou. Nepouzivejte Cistici prostiedky s abrazivy ani draténky.

4. Vngjsi povrch spotiebice otfete pouze vihkou utérkou. Pfistroj neponofujte do vody a nepoustéjte vodu
pfimo na pecici plochy!

5. Plochy i télo spotiebice osuste utérkou nebo papirovym ubrouskem.

Poznamka: Pfi prvnim zahtivani panini makeru mlzete zaznamenat jemny zapach nebo dym. Tento jev
je bézny u vétsiny spotiebicl s topnymi télesy a nepiedstavuje ohrozeni bezpecnosti vaseho
spotrebice. Z tohoto dlivodu doporucujeme plotny pfed prvnim pouzitim ,vypalit” bez
potravin, dokud zédpach nebo dym nezeslabne. Pfi vypalovani nechte panini maker uzavieny.

PRIPRAVA SENDVICU

1. Predem si pfipravte pecivo naplnéné ingrediencemi.

2. Panini maker zaviete a zapojte jej do zasuvky. Povsimnéte si, Ze se rozsviti ¢ervena kontrolka.

3. Dosazeni pecici teploty trva pfiblizné 3 minuty, cervend kontrolka poté pohasne.

4, Odklopte viko.

5. Abyste dosahli jesté lepsi zlatavé nahnédlé barvy, mizete povrch peciva, ktery je v kontaktu s deskou,

lehce natfit maslem.
Pecivo polozte na opékaci desku.

o

Poznamka: Pecivo nepiepliujte, napli by mohla vytéct na pecici plochy.
Opatrné priklopte horni pecici plochu tak, aby doslo k Gplnému uzavfeni panini makeru. Nezavirejte
panini maker nasilim, jinak miZe dojit k jeho poskozeni.

7. Panini maker oteviete cca po 2-3 minutéch a zkontrolujte, zda je pecivo dostate¢né opecené. Délka
pfipravy zavisi na typu peciva, pouzitych pfisadach a vasi osobni chuti.

8. Kdyz je pokrm hotov, oteviete pomoci madla viko panini makeru. K vyjmuti pokrmu pouzijte plastovou
Spachtli.

Upozornéni: Nikdy nepouzivejte kovové nacini nebo ostré kuchynské nastroje. Mohli byste tak poskodit
nepfilnavy povrch pecicich ploch.

9. Po ukonceni pouzivani panini maker odpojte ze zasuvky ve zdi.

Poznamka: Béhem opékani se rozsvécuje a zhasina ¢ervena kontrolka signalizujici pfipravenost k opékani
podle toho, jak je udrzovéna spravna teplota pecicich ploch. Spravna teplota je indikovéna
pohasnutim kontrolky.

CISTENI A ULOZENI

Pfed cisténim vzdy vytdhnéte privodni kabel ze zasuvky a pockejte, az panini maker zchladne.

Pecici plochy zbavte zbytk( potravin jemnym otfenim ploch vlhkym hadiikem nebo houbou s trochou
bézného cisticiho prostiedku na nadobi a nasledné ¢istou vodou.

Pfipecené zbytky navlhcete roztokem teplé vody a saponatu a odstrafte pomoci plastové Spachtle, nebo na
pedici plochy polozte navlhéenou papirovou utérku, aby se pfipecené zbytky odmocily.

Nepouzivejte Cistici prostfedky s abrazivy ani draténky ¢i jiné ostré pfedméty nebo nastroje, které by mohly
poskrabat nepfilnavy povrch.

Vnéjsi povrch spotiebice otfete pouze vihkou utérkou. Na vnéjsi povrchy nepouzivejte Cistici prasky nebo
draténky. Mohli byste poskodit povrchovou Upravu.
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Pfistroj neponofujte do vody a nepoustéjte vodu pfimo na pedici plochy!
Pfed uloZenim se vzdy ujistéte, Ze je pfistroj studeny a suchy.

Pro snazsi skladovani Ize napéjeci snliru ovinout kolem spodni ¢asti pfistroje .

TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon: 700 W

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

(estina I

Balici papir a vinitd lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalové folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych

kontejnert na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v clenskych zemich EU a dalsich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znameng, ze s produktem by nemélo byt nakladano jako
s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto ur¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.
Recyklace material pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam
poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt
zakoupili.

Tento vyrobek splfiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankdch www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametrl vyhrazena.

eca

‘ $ 1070 Panini_manual_cz_sk_pl_hu_de_en_hr_si_sr_et_Iv_It_el_ro_ua.indb 15@

08/05

C€

S

17.08.2020 15:16:33 ‘



Eesti keel I

PANINIVALMISTAJA

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks.

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seetottu peab kasutaja seadmega téotamisel
nende teguritega arvestama. Me ei vastutata transportimisel,
mittenduetekohasest kasutamisest, toitepinge koikumisest voi
seadme mistahes osade vahetamisest voi muutmisest pohjustatud
kahjude eest.

Tulekahju voi elektrilodgi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabinéusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
naidatud pingega ning, et pistikupesa on noduetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

2. Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega seadet. Koik
remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid, see
voib pdhjustada elektrilooki!

3. Elektriloogi drahoidmiseks kaitske seadet otsese kokkupuutumise
eest veega ja teiste vedelikega.

4. Arge jatke tootavat seadet jarelevalveta.

5. Arge jatke toitevérku Uhendatud seadet jirelevalveta. Enne
mistahes hoolduse teostamist Uhendage toitejuhe vooluvérgust
lahti. Toitevorgust lahtitihendamisel arge tommake toitejuhtmest.
Toitevorgust lahtiihendamisel tommake pistikust.

6. Arge kasutage seadet valistingimustes voi marjas keskkonnas. Arge
puudutage toitekaablit voi toodet margade katega. Elektril6ogi
oht.

7. Seadme kasutamisel laste laheduses olge eriti ettevaatlikud.
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8. Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.

9. Pindade temperatuurid tootava seadme laheduses voivad olla
tavaparasest kérgemad. Seadme ndéuetekohaseks toimimiseks ja
6hu vaba ringluse tagamiseks asetage seade teistest esemetest
eemale.

10.Arge puudutage véileivagrill kasutamise ajal véi parast seda
rostimisplaate voi klipsetatud toodet kuni nende mahajahtumiseni.
Poletuste arahoidmiseks kasutage ainult kdaepidemeid.

11.Arge sukeldage seadet ega réstimisplaate vette ning drge puhastage
neid voolava vee all.

12.Hoidke seadet eemal kuumadest pindadest ja kuumuseallikatest
(naiteks elektripliitidest).

13.Kasutage seadet ainult vastavalt selle kasutusjuhendi juhistele.
Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuste eest.

14.Arge lihendage seadet kaugjuhtimisliilitiga pistikupesadesse voi

@ kaugjuhitava aegreleega. ®
15.Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
16.Seadet voivad kasutada 8 aastased ja vanemad lapsed, puudulike

fldsiliste voi vaimsete voimetega voi ebapiisavate teadmistega voi
kogemustega isikud tingimusel, et nad on jarelevalve all ning neile
on selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud
potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel seadmega mangida.
Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole lubatud teostada alla
8 aastastel ja jarelevalveta lastel. Hoidke alla 8 aastased lapsed
seadmest ja selle toitejuhtmest eemal.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

Eesti keel I

OHT LASTELE: Arge lubage lastel mingida pakkematerjalidega. Arge
lubage lastel mangida plastkottidega. Lambumise
oht.
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Sellisel viisil ~tahistatud pinnad muutuvad
kasutamisel kuumaks.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

Pérast transportimist voi sailitamist kilmades tingimustes laske seadmel
vahemalt 2 tunni jooksul soojeneda toatemperatuurini.

Pealispind on kuum!

1. Lugege kasutusjuhend labi ning sailitage edaspidiseks kasutamiseks.

2. Eemaldage seadme pakend.

3. Plhkige kiipsetuspindasid vahese koguse ndudepesuvahendiga niisutatud niiske lapiga voi kdsnaga ning
seejarel peske puhta veega. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid véi kaabitsaid.

4. Pihkige seadme vilispindu niiske lapiga. Arge sukeldage seadet vette ning drge kallake grillimisplaatidele
vett.

5. Kuivatage seadme korpust ja pealispindasid kodgiratikuga voi salvratikuga.

Markus: Panini valmistaja esmakordsel kasutamisel voite mdrgata 6rna I6hna véi suitsu. See on normaalne
enamike kuumutuselementidega seadmete korral ning ei ole seadmele ohtlik. Sel pdéhjusel
soovitame plaadid enne esmakordset kasutamist ilma toiduaineteta labi kuumutada®, kuni I6hna ja
suitsu eraldumise kadumiseni. Kuumutamisel hoidke panini valmistaja suletuna.

VOILEIBADE VALMISTAMINE

Koigepealt valmistage ette tdidetud véileivad.

Sulgege panini valmistaja ja Ghendage see toitevorku. Punane margutuli stttib.

Grillimistemperatuuri saavutamiseni kulub 3 minutit, seejdrel lilitub punane méargutuli valja.

Avage kaas.

Kuldpruuni vérvuse saavutamiseks madrige kuumutusplaatidega kokkupuutuvale leivakiljele natuke
void.

Asetage leib grillimisplaadile.

ukhwn =

o

Markus: Viltige leiva Uletditmist, kuna taidis voib grillimispinnale maha voolata.

Sulgege ettevaatlikult Glemine plaat nii, et panini valmistaja oleks taielikult suletud. Seadme kahjustamise
arahoidmiseks drge sulgege seda jouga.

7. Avage panini valmistaja 2-3 minuti parast ning kontrollige kas véileib on piisavalt kiipsenud. Valmistamise
aeg soltub leivatutbist, koostisosadest ja maitse-eelistustest.

8. Kui toit on valmis, avage panini valmistaja kaas kdepideme abil. Eemaldage toit plastist spaatli abil.

Hoiatus: Arge kunagi kasutage metallist vi teravaid kddgiriistu. Sellega véite kahjustada kiipsetusplaatide
nakkevastast pinda.

9. Pérast panini valmistaja kasutamist ihendage toitejuhe toitevorgust lahti.

Maérkus: Toiduvalmistamise kaigus lllitub punane valmidusnaidik sisse ja valja vastavalt rostimisplaatide
néuetekohase temperatuuri sdilitamisele. Oiget temperatuuri néitab naidiku vélja lilitumine.

PUHASTAMINE JA HOIUSTAMINE

Enne puhastamist ihendage seade toitevorgust lahti ning laske maha jahtuda.

Eemaldage kupsetusaladelt toidujadgid plaatide kerge plhkimisega vahese koguse néudepesuvahendiga
niisutatud niiske lapiga ning seejarel peske puhta veega.

Niisutage kiilgekérbenud jadke sooja vee ja pesuvahendi lahusega ning eemaldage jaagid plastspaatliga voi
asetage kilgekoérbenud jadkide lahtileotamiseks grillimisplaatidele niiske paberratik.

Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid voi kaabitsaid véi muid teravaid esemeid véi kddgiriistu, mis
voivad kahjustada nakkekindlat pinda.
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Piihkige seadme vilispindu niiske lapiga. Arge kasutage vilispindade puhastamiseks puhastuspulbreid véi

kaabitsaid. See vdib kahjustada pinnaviimistlust.

Arge sukeldage seadet vette ning &rge kallake grillimisplaatidele vett.

Enne hoiustamist veenduge, et panini valmistaja on maha jahtunud ja kuiv.
Hoiustamise lihtsustamiseks saab toitejuhtme kerida imber seadme alumise osa.

TEHNILISED ANDMED

Nimipinge: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nimivéimsus: 700 W

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti ringlussevotu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i lilkmesriikides ja teistes Euroopa
riikides, kus rakendatakse ringlussevoétusiisteemi)

Naidatud siimbol tootel voi pakett téhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejadtmeid. Viige toode
elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Valtige véimalikke negatiivseid méojusid
inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevétu.

Ringlussevétt aitab sdilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust
omavalitsusest, olmejadtmete kditlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite.

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi
nbuetele.

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on reserveeritud.
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Hrvatski
Bosanski

PANINITOSTER

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce situacije
i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore
sigurnosti kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje nije
moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba
I osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za $tete

nastale prijevozom, nepravilnim koristenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri

koristenju elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1.

v

20

Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je
naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena u skladu sa zahtjevima elektrotehnickih
normi.

Ne upotrebljavajte usisavac ako je napojni kabel oStecen. Bilo kakav
popravak, $to se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti povjeren
stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne
bi doslo do opasnosti od elektri¢cnog udaral!

Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekuc¢inama kako ne
bi doslo do udara elektricne struje.

Uredaj ne smije biti ostavljen ukljucen bez nadzora.
Preporucujemo da uredaj ne ostavljate s naponskim kabelom
uklju¢enim u struju. Prije bilo kakvog zahvata odrzavanja, iskljucite
napajanje iz mreze. Ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem za
kabel. Kabel odspojite iz mreZe tako $to cete primiti utikac i izvudi
ga.

Uredaj nemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima.
Ne doticite kabel za napajanje ni uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektri¢cnog udara.

Budite posebno pazljivi, nalaze li se djeca u blizini, dok koristite ovaj
uredaj.

eca
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8. Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i da ne prolazi duz ostrih rubova.

9. Temperatura povrsina u blizini uredaja tijekom njegovog rada moze
biti visa od uobicajene. Uredaj drzite podalje od ostalih predmeta
kako biste osigurali slobodno kretanje zraka koje je potrebno da bi
uredaj pravilno radio.

10.Za vrijeme ili nakon koristenja, nemojte dodirivati povrsine za
pecenje i vruce dijelove poklopca proizvoda, sve dok se on ne

ohladi. Da biste se osigurali od opeklina, dodirujte iskljucivo rucke. IR

11.Uredaj ni plo¢e za pecenje nemojte uranjati u vodu i ne perite ga
pod mlazom vode.

12.Uredaj ne postavljajte na vruée povrsine i ne koristite ga u blizini
izvora topline (na primjer, u blizini grijacih ploca Stednjaka).

13.Koristite samo onako kako je propisano ovom uputom. Proizvodac
nije odgovoran za Stete nastale nepravilnim koristenjem ovog
uredaja.

14.Uredaj nemojte ukljucivati u uti¢nice s daljinskim upravljanjem ili
tajmerima.

15.Uredaj je isklju¢ivo namijenjen za koristenje u kuc¢anstvu.

16.Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih, osjetilnih
ili umnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju
koristiti ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija
osoba uputila u siguran nacin koristenja te razumiju sve opasnosti
povezane s tim koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.
Poslove cid¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi
djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Djeca mlada
od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i izvora napajanja.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

OPASNOSTI PO DJECU: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti djeci da
se igraju plasticnim vre¢icama. Postoji
opasnost od gusenja.
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Ovako oznacene povrsine tijekom uporabe budu
vruce.

PRIJE PRVOG KORISTENJA

Nakon prijevoza ili skladistenja na hladnome, aparat treba ostaviti najmanje 2 sata Vruca pOVFSina!
da mu se temperatura priblizi sobnoj.

1. Prije upotrebe pazljivo procitajte upute i spremite ih za buducu uporabu.

2. Uklonite svu ambalazu s uredaja.

3. Prebrisite ploce za pecenje vlaznom krpom ili spuzvom s nesto obi¢nog deterdenta za pranje suda i zatim
s ¢istom vodom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje s abrazivnim djelovanjem ni cetke.

4. Vanjske povrsine uredaja samo prebrisite vlaznom krpom. Uredaj nemojte uranjati u vodu i ne pustajte
mlaz vode izravno na plohu za pecenje!

5. Ploce i kuciste uredaja obrisite suhom krpom ili upijaju¢im papirom.

Napomena: Kod prvog zagrijavanja panini tostera mozete osjetiti blag neugodan miris ili dim. To je normalna
pojava kod vecine uredaja koji sadrze grijaCe i ne predstavlja opasnost za sigurnost vaseg
uredaja. Zbog toga preporucujemo ploce prije prve uporabe ,spaliti’, bez namirnica, sve dok ne
nestane dim ili neugodan miris. Za vrijeme takvog ,spaljivanja” ostavite panini toster zatvorenim.

PRIPREMA SENDVICA

1. Prethodno pripremite pecivo sa sastojcima.

2. Panini toster zatvorite i ukljucite ga u uti¢nicu. Provjerite svijetli li crvena Zaruljica.

3. Potrebno je priblizno 3 minuta da bi se dostigla temperatura potrebna za pecenje, nakon ¢ega crveni
pokazivac prestane svijetliti.

4. Otvorite poklopac.

5. Da biste postigli jos ljepsu zlatno smedu boju, mozete onu stranu peciva koja dodiruje plo¢u umjereno
premazati maslacem.

6. Postavite pecivo na plocu za pecenje.

Napomena: Pecivo nemojte nadjenuti preobilno jer bi nadjev mogao curiti iz njih na plo¢u za pecenje.
Pazljivo preklopite gornju plohu za pecenje i tako potpuno zatvorite panini toster. Panini toster nemojte
zatvarati na silu jer biste ga time mogli ostetiti.

7. Nakon oko 2-3 minute otvorite panini toster i provjerite je li pecivo dovoljno peceno. Trajanje pecenja ovisi
o vrsti peciva, upotrebljenim dodacima i vasem ukusu.

8. Kad je priprema gotova, otvorite poklopac pomocu rucki panini tostera. Za vadenje sendvica koristite
drvene lopatice.

Upozorenje: Nikad nemojte koristiti metalna pomagala ili ostar kuhinjski pribor. Time biste mogli ostetiti
neprianjajuce povrsine.

9. Nakon uporabe panini tostera, izvucite utikac iz zidne uti¢nice.

Napomena: Za vrijeme pecenja crvena se zaruljica pokazivaca gasi i pali u ovisnosti o tome kako se dogrijava
ploha ploca za pecenje. Kad je dosegnuta odgovarajuca temperatura, crveni pokazivac prestane
svijetliti.

CISCENJE | CUVANJE

Prije ¢iscenja uvijek iskljucite kabel za napajanje iz zidne uti¢nice i ostavite panini toster da se potpuno ohladi.
Ostatke hrane uklonite s ploca za pecenje vlaznom krpom ili spuzvom s nesto obi¢nog deterdenta za pranje
suda i zatim s ¢istom vodom.

Zapecene ostatke navlazite otopinom tople vode i sapunice i uklonite ih plasticnom lopaticom ili na plo¢u za
pecenje stavite navlazeni papirni ubrus kako biste namocili zapecene ostatke hrane.
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Nemojte koristiti sredstva za ciS¢enje s abrazivnim djelovanjem ni Cetke jer biste time mogli izgrebati
neprianjajuce povrsine.

Vanjske povrsine uredaja samo prebriSite vlaznom krpom. Na vanjskim povrSsinama nemojte Kkoristiti
deterdzente ili ¢eli¢cnu vunu. Tako biste mogli ostetiti vanjsku povrsinu uredaja.

Uredaj nemoijte uranjati u vodu i ne pustajte mlaz vode izravno na plohu za pecenje!

Prije nego uredaj spremite, pazite da je suh, potpuno hladan i ¢ist.

Radi lakseg spremanja kabel za napajanje mozete namotati na donju stranu uredaja.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna snaga: 700 W

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloziti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektricnih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama EU i drugim zemljama

u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni otpad
domacdinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme. Pravilnim
recikliranjem ovog proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vise informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo

da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj. 08/05

Hrvatski
Bosanski

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i sigurnosti
elektri¢nih uredaja.

®

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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KARSTMAIZU PANNA

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Ludzu, rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai.

Bridinajums: 3aja rokasgramata aprakstitie droSibas pasakumi un
noradijumineietver visasiespéjamas situacijas un apstaklus. Lietotajam
ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un ripiba ir faktori, ko
neviena iericé nav iespéjams integrét. Tadéjadi par tiem ir atbildigs
ierices lietotajs. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificéana vai regulésana.

. aizsargatos pret aizdegSanas vai stravas trieciena risku, lietojot

elektroierices ir jaievéro pamata droSibas pasakumi, tostarp sadi:

1. Parliecinieties, ka jlsu rozetes spriegums atbilst uz ierices
markéjuma noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei
jabut uzstaditai saskana ar speka esosajiem EN elektrotehniskajiem
standartiem.

2. Nekad neizmantojiet ierici, ja baro3anas vads ir bojats. Visi
remontdarbi, tostarp vada nomaina, ir javeic profesionala apkopes
centra! Nenonemiet ierices aizsargvakus — stravas trieciena risks!

3. Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar ideni un citiem Skidrumiem,
lai nepielautu stravas triecienu.

4. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

Meés iesakam neatstat baroSanai pievienoto ierici bez uzraudzibas.

Pirms apkopes veikSanas atvienojiet baro3anas vadu no rozetes.

Neatvienojiet barosanas vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet

vadu, satverot kontaktdak3u.

6. Nelietojiet ierici arpus telpam vai mitra vidé. Nepieskarieties iericei
vai baro$anas vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks.

7. lzmantojot ierici bérnu tuvuma, nepiecieSama rupiga uzraudziba.

8. Nelaujiet baroSanas vadam pieskarties karstam virsmam, un
nelaujiet tam iet par asam malam.

9. Virsmu temperattra darbojosas ierices tuvuma var but augstaka
neka parasti. Novietojiet ierici pietiekama attaluma no citiem

Latviesu valoda

v
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priekSmetiem, lai nodroSinatu pietiekamu gaisa cirkulaciju, kas
nepiecieSama tas pienacigai darbibai.

10.Nepieskarieties grilésanas plaksném lietosanas laika vai péc tam,
un nepieskarieties sviestmaizu karstajam dalam, kamér tas nav
atdzisusas. Pieskarieties tikai rokturim, lai izvairitos no apdegumiem.

11.Neiegremdéjiet cepsanas plaksnes udeni, un nemazgajiet tas
tekosa udeni.

12.Neturiet ierici karstu virsmu un siltuma avotu tuvuma (pieméram,
pie elektriskas plits).

13.1zmantojiet ierici tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies,
ierici lietojot neatbilstosi.

14.Nepievienojiet ierici rozetei ar talvadibas slédzi vai talvadibas
taimeri.

15.Siierice ir paredzéta tikai majas lietodanai.

16.lericidrikstlietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki, kamir mazinatas
fiziskas vai garigas spéjas vai nepietiekama pieredze vai zinasanas,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
dro3u lietosanu un tie saprot iesp&jamas briesmas. Bérni nedrikst ar
ierici spéléties. Bérni nedrikst veikt ierices tiriSanu un apkopi, ja vien
tie nav vismaz 8 gadus veci un nav nodro$inata uzraudziba. Bérni,
kas jaunaki par 8 gadiem, nedrikst pieklut iericei un tas barosanas
vadam.

Do not immerse in water! - Neiemérciet adent!

BRIESMAS BERNIEM: bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma
materialu. Nelaujiet bérniem spéléties ar
plastmasas maisiem. Nosmaksanas risks.

Sadi atzimétas virsmas lietosanas laika sakarst.
PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Péc transportésanas vai glabasanas aukstuma laujiet iericei vismaz 2 stundas uzsilt
istabas temperatura.

1. lzlasiet rokasgramatu, un saglabajiet to turpmakai uzzinai. K . I
2. Nonemiet iepakojumu no ierices. arsta virsma!
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3. Noslaukiet cepamas virsmas ar mitru dranu vai stkli, kas samérkts viegla trauku mazgajama lidzekla
Skiduma, un péc tam notiriet ar tiru tdeni. Neizmantojiet abrazivas tirisanas lidzeklus vai skrapjus.

4. Noslaukiet ierices aréjo virsmu ar mitru dranu. Neiegremdéjiet ierici deni, un nelejiet Gdeni uz grilésanas
plaksném.

5. Nosusiniet ierices korpusu un virsmas ar trauku dvieli vai papira virtuves dvieli.

Piezime: izmantojot karstmaizu pannu pirmoreiz, jus varat ievérot nelielu dimu smaku. Tas ir normali
vairumam ieri¢u, kuras ir sildelements, un tas neapdraud ierices drodibu. Tadél meés iesakam
cepsanas plaksnes vispirms “nodedzinat” bez karstmaizém, lidz smaka vai dami izzid. “Nodedzinot”
pannu, tai jabut aizveértai.

SVIESTMAIZU GATAVOSANA

1. Vispirms sagatavojiet maizi, kas piepildita ar sastavdalam.

2. Aizveriet karstmaizu pannu un iespraudiet kontaktdak3su sienas rozeté. Nemiet véra, ka iedegas sarkans

indikators.

Paiet apméram 3 minates, kamér tiek sasniegta grilésanas temperatara; tad sarkanais indikators izslédzas.

Atveriet vaku.

5. Lai panaktu vél labaku zeltaini branu krasu, jas varat uzsmérét nedaudz sviestu uz to maizes puses, kas
saskaras ar cepsanas plaksni.

6. Novietojiet maizi uz grilé3anas plaksnes.

> w

Piezime: neparpildiet karstmaizes, jo pildijums var iztecét uz grilésanas virsmas.
Uzmanigi aizveriet augséjo grilésanas plaksni ta, lai karstmaizu panna batu pilnigi aizvérta. Neaizveriet
karstmaizu pannu ar spéku, tadéjadi jas varat to sabojat.

7. Atveriet karstmaizu pannu péc 2-3 minGtém un parbaudiet, vai karstmaize ir pietiekami izcepta.
Gatavosanas laiks ir atkarigs no maizes veida, izmantotajam sastavdalam un jusu personiskas garsas
gaumes.

8. Kadkarstmaizes ir gatavas, atveriet pannas augséjo vaku, izmantojot rokturi. Iznemiet édienu ar plastmasas
lapstinu.

Bridinajums: nekada gadijuma neizmantojiet metala priekSmetus un asus virtuves piederumus. Jus varat
sabojat cepamo plaksnu nepieliposo virsmu.

9. Kad karstmaizu pannas lieto3ana ir pabeigta, atvienojiet barosanas vadu no rozetes.

Piezime: sarkanais indikators mirgo, noradot gatavibu grilesanai, atkariba no grilésanas plaksnu vélamas
temperatiras uzturésanas. Pareizo temperattru norada gaismas indikators, nodziestot.

TIRISANA UN GLABASANA

Pirms tirisanas atvienojiet karstmaizu pannu no rozetes un laujiet atdzist.

Notiriet édiena atliekas no cepamas virsmas, viegli noslaukot plaksnes ar mitru dranu, kas samérkta viegla
trauku mazgajama lidzekla skiduma, un péc tam notiriet ar tiru tdeni.

Samitriniet piedegusas paliekas ar silta Gdens un mazgasanas lidzekla skidumu un notiriet ar plastmasas
lapstinu, vai novietojiet uz grilésanas plaksném slapju papira dvieli, lai uzsuktu piedegusas paliekas.
Neizmantojiet abrazivas tirisanas lidzeklus vai skrapjus vai asus priekSmetus vai piederumus, kas varétu
saskrapét nepieliposo virsmu.

Noslaukiet ierices aréjo virsmu ar mitru dranu. Aréjas virsmas tirisanai neizmantojiet tirisanas pulverus vai
skrapjus. Ta iespéjams sabojat virsmas apdari.

Neiegremdéjiet ierici tdeni, un nelejiet Gdeni uz grilésanas plaksném.

Vienmér parliecinieties, ka karstmaizu panna ir atdzisusi un sausa.

Ertakai glabasanai barosanas vadu var aptit ap ierices apaksu.
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TEHNISKA INFORMACIJA

Nominalais spriegums: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominala ieejas jauda: 700 W

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas — iemest plastmasas
skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noradrtais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz veselibu

un vidi, partpéjoties par ierices pareizu parstradi.

Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar ]
vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

St ierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drogibu. c E

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.

Latviesu valoda
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Lietuviy kalba I

PANINI KEPTUVAS

SAUGOS INSTRUKCLIOS
Atidziai perskaitykite ir laikykite pasinaudojimui ateityje.

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonésirinstrukcijos
neapima visy potencialiy salygy ir situacijy. Naudotojui butina
suprasti, kad bendrasis principas, atsargumas ir priezitra yra veiksniai,
kuriy negalima integruoti j jokj produkty. Todél naudodamasis ir
dirbdamas Siuo prietaisu naudotojas yra atsakingas uz Siuos veiksnius.
Mes nesame atsakingi dél zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtumeéte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemoneémis, jskaitant:

1. [sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodytg jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jZzemintas. Lizdas turi
bati jrengtas, vadovaujantis taikytinu elektrotechnikos standartu
EN.

2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeistas jo maitinimo laidas. Bet
koks remontas, jskaitant laido pakeitima, privalo buti atliekamas
profesionalios techninés prieziiros centre! Nenuimkite prietaiso
apsauginiy dangteliy dél elektros smugio pavojaus!

3. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais, kad iSvengtuméte potencialaus elektros smugio.

4. Veikimo metu prietaiso nereikéty palikti be prieziuros.

5. Rekomenduojame nepalikti prietaiso be priezitros, kai jis prijungtas
prie elektros lizdo. Prie$ pradédami technine priezilrg, atjunkite
maitinimo laidg nuo elektros lizdo. Netraukite laido i$ elektros lizdo
trukteléjimo veiksmu. Atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo,
sueme uz kistuko.

6. Nenaudokite prietaiso lauke ar drégnoje aplinkoje. Nelieskite
maitinimo laido arba prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros smugio
rizika.

7. Naudodami prietaisg ten, kur yra vaiky, bukite ypa¢ démesingi.
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8. Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karSty pavirSiy arba
persilenkti uz astriy kampuy.

9. PavirSiy temperatira 3alia veikiancio prietaiso gali buti aukstesne
nei jprasta. Prietaisg statykite toliau nuo kity objekty, kad
uztikrintumeéte pakankama laisvo oro cirkuliavimg tinkamam jo
eksploatavimui.

10.Naudojimo metu arba po jo nesilieskite prie kepimo ploksciy,
arba jkaitusiy kepimo gaminio daliy, kol neataus. Kad
nenusidegintumeéte, lieskités tik uz rankenos.

11.Nemerkite prietaiso arba kepimo ploksciy j vandenj bei neplaukite
jy po vandeniu is Ciaupo.

12. Laikykite prietaisg atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy ir Silumos 3altiniy [l
(pavyzdziui, kaitlenciy).

13.Naudokite tik pagal Siame vadove aprasytas instrukcijas. Gamintojas
neatsako uz bet kokig Zalg, atsiradusia dél netinkamo $io prietaiso

Lietuviy kalba

naudojimo.
14.Nejunkite prietaiso prie elektros lizdy nuotolinio valdymo mygtuku
@ arba nuotoliniu badu valdomu laikmaciu. @

15. Prietaisas skirtas tik naudojimui namuose.

16.Siuo prietaisu gali naudotis astuoneriy ir vyresnio amziaus vaikai,
Zmonés su fizine, jutimine ir psichine negalia arba asmenys,
neturintys pakankamai patirties ir ziniy, jei juos priziari kitas
Zmogus arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis prietaisu saugiai
ir supranta potencialius pavojus. Vaikams negalima leisti zaisti su
Siuo prietaisu. Naudotojo valymo ir techninés priezitros procediry
neturéty atlikti jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai be prieziuros.
Jaunesni nei 8 mety vaikai turéty laikytis atokiau Sio prietaiso ir jo
maitinimo laido.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vanden;!

PAVOJINGA VAIKAMS: vaikams negalima leisti zaisti pakavimo
medziaga.  Neleiskite  vaikams  zaisti
plastikiniams maiseliais. Uzdusimo pavojus.
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Naudojimo metu Sitaip pazenklinti pavirsiai jkaista.
PRIES NAUDOJIMA PIRMAJ] KARTA

Po transportavimo arba laikant alto oro sglygomis, maziausia 2 valandoms palikite
prietaisa Silti iki kambario temperattros.

1. Prie$ naudojima perskaitykite $j vadova ir laikykite jj pasinaudojimui ateityje. v v

2. Nuo prietaiso nupléskite pakavimo medziagas. Karstas paVIrSIUS!

3. Kepimo pavirsiy nuvalykite drégna skepeta arba kempine, sudrékinta nedideliu ploviklio indaplovéms

kiekiu, o tada perplaukite Svariu vandeniu. Nenaudokite abrazyviniy valikliy arba grandikliy.

4. Prietaiso iSore nuvalykite drégna skepeta. Nemerkite prietaiso j vandenj ir nepilkite vandens ant kepimo

ploksciy.

5. Nusausinkite prietaiso korpusa ir pavirsius skepeta indams arba popieriniu ranksluosciu.

Pastaba: pirmajj karta naudodami panini keptuva galite pajusti nedidelj dimy kvapa. Tai jprastas reiskinys
daugumai prietaisy su kaitinimo elementais, ir nekelia jokios grésmés prietaiso saugai. Dél Sios
priezasties rekomenduojame prie$ naudojant pirmajj karta be maisto ,isdeginti” plokstes, kol
sumazeés kvapas arba damai. Kepimo metu panini keptuvas negali bati atvertas.

SUMUSTINIY RUOSA

1. Pirmiausia pasiruoskite visus ingredientus.
2. Uzvozkite panini keptuvo dangtj ir prijunkite maitinimo laida prie elektros lizdo. Pastebékite, ar Sviecia
raudona lemputé.

3. Kepimo temperatira pasiekiama per mazdaug 3 minutes, tada raudona lemputé uzgesta.

4. Atidarykite dangtj.

5. Norédami, kad sumustinis graziai apskrusty, su plokste besilie¢iancig duonos riekés puse galite Siek tiek
aptepti.

6. I3déliokite duong ant kepimo plokstés.

Pastaba: ant duonos nedékite per daug jdaro, nes jo masé gali prasisunkti pro krastus ant skrudinimo
sriciy.

Atsargiai uzvozkite virSutine skrudinimo plokste taip, kad panini keptuvas baty visiskai uzdarytas. Per
daug stipriai nespauskite panini keptuvo dangcio, nes galite jj sulauzyti.

7. Po 2-3 minuciy atidarykite panini keptuva ir patikrinkite, ar duona pakankamai apkepé. Ruosos trukmeé
priklauso nuo duonos tipo, naudojamo jdaro ir Jisy asmeninio skonio.

8. Kai maistas paruostas, suéme uz rankenos atidarykite panini keptuvo dangtj. Kad iSimtuméte maista,
naudokite plastikine mentele.

Perspéjimas: niekada nenaudokite metaliniy jrankiy arba astriy virtuviniy reikmeny. Taip galite pazeisti
nepridegantj kepimo ploksciy pavirsiy.

9. Baige naudojimasi panini keptuvu, atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo.

Pastaba: raudonas 3viesinis indikatorius mirksi, taip informuodamas naudotoja apie pasirengima kepti,

priklausomai nuo to, kaip palaikoma teisinga kepimo ploksciy temperatira. Apie pasiekta tinkama
temperatlrg informuoja uzgeses Sviesinis indikatorius.

VALYMAS IR LAIKYMAS

Atjunkite panini keptuva ir leiskite jam atausti pries valydami.

Maisto likucius nuo kepimo ploks¢iy pasalinkite Svelniai nusluostydami plokstes drégna skepeta, sudrékinta
plovikliu indaplovéms, o po to perplaukite $variu vandeniu.

Sudrékinkite pridegusius likucius silto vandens ir ploviklio tirpalu bei pasalinkite juos plastikine mentele arba
uzdékite Slapia ranksluostj ant kepimo ploksciy kad jmirkytuméte pridegusius maisto likucius.
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Nenaudokite abrazyviniy valikliy arba grandikliy, o taip pat kity astriy objekty arba jrankiy, kuriais galite
subraizyti nepridegantj plokstés pavirsiy.

Prietaiso iSore nuvalykite drégna skepeta. ISorés pavirsiaus valymui nenaudokite Sveiciamyjy milteliy arba
grandikliy. Galite pazeisti pavirsiaus apdaila.

Nemerkite prietaiso j vandenj ir nepilkite vandens ant kepimo ploksciy.

Visada, prie$ padédami j viety, jsitikinkite, kad panini keptuvas visiskai atauso.

Maitinimo laida galite apvynioti aplink prietaiso dugna, kad laikyti bty paprasciau.

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa: 220-240 V~50/60 Hz
Vardiné jvesties galia: 700 W

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai —
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos 3alyse, kur
galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis
atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami
gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio zmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy issaugojimo. Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima,
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur 08/05
isigijote Sj gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

N
/M

Tekstas ir techniniai parametrai keic¢iami be isankstinio perspéjimo.
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PANINI KESZIiTO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen, és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen utmutatoban feltiintetett biztonsagi elSirdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és koriilményt,
amely a hasznalat sordn bekovetkezhet. A felhaszndlonak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznalétol
elvarhatd eldvigydzatossagot és gondossagot. Ezekrél a készlléket
hasznadlé és kezeld felhasznaldoknak kell gondoskodniuk. Nem
vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen hasznélatdbdl, a haldzati
feszlltségingadozasokbdl, vagy a készilék barmilyen jellegl
atalakitasabol és médositasabol eredd karokért.

B A tuzek, aramutések és egyéb sérilések megelézése érdekében, az

®

Magyar

elektromos késziilékek haszndlata soran tartsa be az altalanos és az

alabbiakban feltiintetett biztonsagi utasitasokat.

1. Gy6zédjon meg arr6l, hogy a halézati fesziltség értéke
megegyezik-e a késziilék tipuscimkéjén taldlhatd tapfesziiltség
értékével, és kelléen foldelt. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozé
EN szabvanyok el8irasainak.

2. Amennyiben a készilék halozati vezetéke megsérilt, akkor
a készuléket haszndlni tilos. A készilék minden javitasat,
beleértve a tapvezeték cseréjét is, bizza szakszervizre! A késziilék
védbburkolatat ne szerelje le, a fesziltség alatt 1évé alkatrészek
aramutést okozhatnak!

3. A késziiléket 6vja viztdl és mas folyadékoktdl, ellenkezé esetben
aramutés érheti.

4. Akésziléket hasznalat kozben ne hagyja felligyelet nélkiil.

Lehetdleg ne hagyja felugyelet nélkiil a hdlézathoz csatlakoztatott

készlléket. Karbantartds megkezdése el6tt a halozati vezetéket

huzza ki a fali aljzatbol. A csatlakozodugét a vezetéknél fogva ne
huzza ki a fali aljzatbdl. A mivelethez fogja meg a csatlakozdédugét.

v
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6. A készuléket szabadban vagy nedves kdrnyezetben ne haszndlja.
Ne érjen a tapkabelhez se a késziilékhez nedves kézzel. Aramiités
veszélye!

7. Legyen nagyon koriltekinté, amikor a késziiléket gyermekek
kozelében hasznalja.

8. A halozati vezeték nem érhet hozza forrd targyakhoz, tovabba azt
éles eszkdzokre se helyezze ra.

9. A késziilék kozelében taldlhato feluletek a készulék haszndlata
kozben felmelegedhetnek. A késziiléket helyezze tédvol mas
targyaktdl, hogy biztositsa a megfelel6 mikddéshez sziikséges
szabad légaramlast.

10.Hasznalat kdzben ne érintse meg a stitd fellleteket és a késziilék
burkolatat, a késziiléket csak teljesen kihilt allapotban mozgassa.
fogja meg.

11.Se a késziiléket, sem a sutéfelliletet ne meritse vizbe, és ne mossa
foly6 viz alatt.

@ 12.A késziiléket ne helyezze el forrd feliiletre, és azt héforrasok (pl. @
tlzhely) kozelében se hasznalja.

13.A késziléket kizarélag csak a jelen Utmutatdban leirtak szerint,
az utasitdsokat betartva hasznalja. A gyartd nem felel a készllék
helytelen haszndlata miatt bekdvetkezett karokért.

14.A készlléket nem szabad id6kapcsoléval vagy mas késziilékkel
vezérelt konnektorhoz csatlakoztatni.

15. A készulék csak haztartasi hasznalatra alkalmas.

16.A késziiléket 8 évnél fiatalabb gyerekek, idds, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznélatdt nem ismerd
és hasonlo készulék lzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a késziilék hasznalati utasitasat ismerd
és a készlilék hasznalataért felelésséget vallalo személy felligyelete
mellett hasznélhatjak. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak. A készliléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy
feligyelete mellett tisztithatjak. A késziiléket és a halozati vezetékét

Magyar
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ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év alatti gyerekek ne férhessenek
hozza.

Do not immerse in water! - Vizbe martani tilos!

VESZELYES GYERMEKEKNEK: A csomagoléanyag nem jaték,
azt gyerekek elol elzarva tarolja.
Muanyag zacskokkal a gyerekek nem
jatszhatnak! Fulladasveszély!

Az igy megjelolt fellletek a hasznalat kozben forrék
lehetnek.

AZ ELSO HASZNALATBA VETEL ELOTT

Hideg idében torténé széllitas vagy raktarozds utan a késziléket min. 2 éraig hagyja - —
szobahémérsékleten aklimatizalodni. Forro feliilet!

1. A készilék els6 hasznélatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatot, és azt a késébbi
felhasznalasokhoz is 6rizze meg.

2. Akészulékrdl tavolitson el minden csomagoléanyagot.

3. Asutofeliletet tiszitsa meg mosogatoszerrel atitatott nedves anyaggal vagy szivaccsal, majd tiszta vizzel.
Ne hasznaljon surolészert vagy fémdorzsit.

4. Akészulék kilsé burkolatat csak enyhén nedves ruhdval torolje meg. A késziiléket ne meritse vizbe, illetve
a suté fellletre ne folyasson vizet!

5. A panini készit6 fellletét és testét szaritsa meg konyharuhaval vagy papirtorlével.

Megjegyzés: A panini készit6 elsé bekapcsolasakor a készlilékbdl égési szag vagy enyhe fist szallhat fel. Ez
minden flt6testtel szerelt készlléknél el6forduld jelenség, ami révid idén belll megsziinik
és nem jelent késziilékhibat. Ezért az elsé hasznalatba vétel el6tt javasoljuk, hogy a stitélapot
élelmiszer nélkl,,égesse ki’ amig a kellemetlen szagok vagy a flist megsz(inik. A kiégetés soran
a panini készitét hagyja zérva.

SZENDVICSKESZITES

1. Készitse el6 a toltelékkel megtoltott pékarut.

2. A panini készit6t zarja 6ssze, és csatlakoztassa konnektorba. Figyelje meg a piros LED jelzését.

3. Amikor a készlilék eléri a stitési hémérsékletet (korilbelil 3 perc mulva), a piros kijelz6 elalszik.

4. Nyissa ki a fedelet.

5. Ahhoz, hogy még aranylobb szint érjen el, a kenyérszelet azon oldalat, mely a sttéfelllettel érintkezik,

vajjal enyhén kenje meg.
A pékarut helyezze a sutélemezre.

o

Megjegyzés: A pékarut ne toltse tul, a toltelék kifolyhat a stitélemezekre.

A készilék felsé részét hajtsa le ugy, hogy a panini készité teljesen le legyen csukva. Ne zarja le a panini
készit6t erészakkal, egyébként tonkremehet.

7. A paninikészitét kb. 2-3 perc mulva nyissa ki, és ellendrizze a pékaru siitési allapotat. A készités ideje fligg
a pékaru tipusatol, felhasznalt hozzavaloktdl és a személyes izlelés alapjan.

8. Ha az étel elkésziilt, a fogantyu segitségével nyissa ki a panini készité tetejét. A kész ételt mlanyag vagy
fa eszkozzel vegye ki.
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Figyelmeztetés! Soha ne hasznaljon fém vagy éles konyhai eszkozoket. Ezzel felsértheti a sitdlemezek
tapadasmentes fellletét.

9. A hasznalat befejezése utan a panini készit6 tapkabelének dugdéjat hiizza ki a fali aljzatbdl.

Megjegyzés: Sités kdzben a piros fiités kijelzé ki- és bekapcsol, biztositva a sitéfeliilet folyamatosan
optimélis hémérsékletét. A megfelel6 hémérsékletet a kijelz6 lekapcsolddasa jelzi.

TISZTITAS ES TAROLAS

A tisztitas megkezdése el6tt hiizza ki a halozati vezetéket a fali aljzatbdl, majd varja meg a panini készitd teljes
lehdilését.

A sitélemezekrdl tisztitsa le az élelmiszermaradékokat gy, hogy finoman letorli mosogatoszeres nedves
ronggyal vagy szivaccsal, majd tiszta vizes ruhaval.

A felUletre rasiilt ételmaradékokat mosogatdszeres langyos vizzel finoman nedvesitse meg, majd mdanyag
kaparéval tavolitsa el, vagy mosogatodszeres vizbe martott konyhai torlépapirt tegyen a siité feluletre az
ételmaradékok fellazitasahoz.

Ne hasznaljon suroloszereket, sem fémdorzsit, sem mas éles eszkozt vagy targyat, ami a tapadasmentes
fellletet megsérthetné.

A késziilék kiils6 burkolatat csak enyhén nedves ruhaval térélje meg. A kiilsé feliilet tisztitasahoz se hasznaljon
karcol¢ tisztitoszereket és eszkdzoket. Ezek maradandé sériilést okozhatnak a fellileten.

A késziiléket ne meritse vizbe, illetve a stté feliiletre ne folyasson vizet!

Tarolas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék teljesen kihdilt és szaraz-e.

Tarolashoz a haldzati vezetéket fel lehet tekerni a készulék aljara.

MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség: 220-240 V~ 50/60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 700 W

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoldpapirt és hulldampapirt adja le hulladékgytijté telepen. Csomagoloéfélia, PE zacskdk, mianyag alkatrészek —
miianyaggy(ijté szelektiv hulladéktarolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus ké: g
szamos szelektiv hulladékgyiijtést végzo eurdpai orszagban)
Ez a terméken vagy csomagoldsan taldlhato jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések ujrahasznositasara
szakosodott hulladékgytjté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megelézi, hogy karos

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kornyezetilinkre. Az anyagok Ujrahasznositasa kiméli a természetes
forrdsainkat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatosan bévebb informécidkat a helyi 6nkormanyzattdl, 08/05
a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségli berendezések biztonsagara és az elektromagneses < (

itése (érvényes az EU tagallamokban és

kompatibilitasra vonatkozé EU iranyelveknek.

A késziilék hasznalati utmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon taldlhaté.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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OPIEKACZ DO PANINI

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazdéwki i Srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukgji nie
obejmuja wszystkich warunkéw i sytuacji mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pradem elektrycznym,
korzystajagc z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia, jezeli uszkodzony jest
przewdd zasilajacy. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu
zasilajacego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmu;j
oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie pragdem
elektrycznym!

3. Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, nalezy chroni¢
urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z woda i innymi
cieczami.

4. Nie nalezy pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia podtgczonego do gniazda

zasilania bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi

nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka. Nie nalezy
wyciggac wtyczki pociagajac za kabel. Odtacz kabel chwytajac za
wtyczke.

6. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia na zewnatrz ani w wilgotnym
srodowisku. Nie nalezy dotyka¢ przewodu zasilajgcego ani

v
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urzadzenia mokrymi rekami. Mogtoby to spowodowac porazenie
pradem elektrycznym.

7. Nalezy zachowac szczeg6lng ostroznos¢, jezeliw poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci.

8. Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani
ostrych krawedzi.

9. Temperatura w poblizu urzadzenia moze by¢ w trakcie jego pracy
znacznie podwyzszona.Urzadzenie nalezy umiesci¢ w odpowiedniej
odlegtosci od innych przedmiotéw w celu zapewnienia niezbednej
cyrkulacji powietrza.

10.W trakcie i po zakonczeniu korzystania z urzadzenia nie nalezy
dotyka¢ gorgcych elementéw obudowy ani ptyt grzewczych,
dopoki nie wystygna. Aby unikna¢ oparzenia, nalezy dotykac
wyfacznie uchwytu.

11.Nie wolno zanurza¢ urzadzenia lub ptyt grzewczych w wodzie i my¢ -

pod biezaca woda.

12.Urzadzenia nie nalezy stawia¢ na rozgrzanej powierzchni ani
korzysta¢ z niego w poblizu zrédet ciepta (np. ptyty grzewczej
kuchenki).

13.Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi
W niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody powstate na skutek nieprawidtowego stosowania
urzadzenia.

14.Urzadzenia nie nalezy podfacza¢ do gniazd sterowanych zdalnie
lub sterowanych czasomierzami.

15.Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego.

16.Urzadzenie moze byc¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych i czuciowych lub
niewystarczajgcym doswiadczeniu, jezeli s3 pod nadzorem lub
zostaly przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia
i majg Swiadomos$¢ ew. zagrozen. Dzieci nie mogg bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacje mozna powierzyc
dzieciom od 8 lat, ale tylko pod nadzorem. Dzieci do lat 8 powinny
przebywac z daleka od urzadzenia i przewodu zasilania.
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Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI: Dzieci nie powinny bawi¢ sie

materiatami opakowaniowymi.
Nie pozwalaj dzieciom bawi¢
sie  torbami plastikowymi.
Niebezpieczenstwo uduszenia.

Oznaczone w ten sposéb powierzchnie nagrzewajq
sie podczas pracy.

PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM Goraca powierzchnial

W wypadku transportu lub magazynowania w niskiej temperaturze nalezy pozostawi¢ urzadzenie przez co
najmniej 2 godziny w temperaturze pokojowej w celu aklimatyzacji.

1.
2.
3.

@
Polski I

5.

4.

Przed uzyciem prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcjii zachowanie jej do wgladu w przysztosci.
Usun materiat opakowaniowy z urzadzenia.

Przetrzyj ptyty grzewcze wilgotng szmatka lub gabka z dodatkiem zwyktego ptynu do mycia naczyn,
a nastepnie czystg woda. Nie uzywaj sciernych srodkow czyszczacych lub wetny stalowej.

Zewnetrzng powierzchnie urzadzenia wytrzyj wilgotna $Scierka. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie i nie lej
wody bezposrednio na ptytki grzewcze!

Powierzchnie i korpus urzadzenia nalezy wysuszy¢ szmatka lub recznikiem papierowym.

Uwaga: Podczas pierwszego wiaczenia opiekacza do panini moze pojawic¢ sie delikatny zapach lub dym.

Jest to normalne dla wiekszosci urzadzen z elementami grzejnymi i nie stanowi zagrozenia dla
bezpieczenstwa urzadzenia. Z tego powodu zalecamy,wypalenie” ptyt przed pierwszym uzyciem (bez
jedzenia), dopdki nie zmniejszy sie ilos¢ zapachu lub dymu. Podczas wypalania nalezy pozostawi¢
opiekacz do panini zamkniety.

PRZYGOTOWYWANIE KANAPEK

nmhwnN =
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Przygotuj wczesniej pieczywo napetnione sktadnikami.

Zamknij opiekacz do panini i podtacz go do gniazdka. Powinna zaswieci¢ sie czerwona kontrolka.
Osiagniecie temperatury pieczenia trwa okoto 3 minuty, po tym czasie czerwona kontrolka zgasnie.
Otwoérz pokrywe.

Pieczywo posmarowane od zewnatrz (od strony przylegajacej do ptyty grzewczej) niewielkg iloscig masta,
nabierze w trakcie opiekania ztocistego koloru.

Umies¢ pieczywo na ptlycie do opiekania.

Uwaga: Nie przepetniaj pieczywa, sktadniki mogtoby wyciec na ptyty grzewcze.

Zamknij delikatnie pokrywe tak, aby doszto do catkowitego zamkniecia opiekacza do panini. Nie zamykaj
opiekacza do panini przy uzyciu nadmiernej sity, aby nie doszto do jego uszkodzenia.

Otworz opiekacz do panini po okoto 2-3 minutach i sprawdz, czy pieczywo jest wystarczajaco opieczone.
Dtugos¢ pieczenia zalezy od rodzaju pieczywa, uzytych sktadnikéw i osobistych preferenciji.

Kiedy positek jest gotowy, otwdérz pokrywe opiekacza do panini za pomocg uchwytu. Do wyjecia positku
uzyj plastikowej szpatufki.
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Ostrzezenie: Nie wolno uzywac nalezy uzywac naczyn metalowych lub ostrych przyboréw kuchennych.
Mogtoby dojs¢ do uszkodzenia powierzchni nieprzywierajacej ptyt grzewczych.

9. Po zakonczeniu opiekania odtacz opiekacz do panini od gniazda zasilania.

Uwaga: Czerwone $wiatetko wskaznika gotowosci zapala sie i gasnie w trakcie opiekania, w zaleznosci od
aktualnej temperatury ptyt grzewczych. Zgasniecie kontrolki oznacza prawidtowa temperature.

CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

Przed czyszczeniem nalezy wyjac wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka i poczekac, az opiekacz do panini
ostygnie.

Usun resztki jedzenia z ptyt grzewczych za pomocg wilgotnej szmatki lub gabki z dodatkiem zwyktego ptynu
do mycia naczyn, a nastepnie optucz czysta woda.

Spalone resztki nalezy nawilzy¢ roztworem cieptej wody i detergentu i usung¢ za pomoca plastikowej fopatki,
mozna tez na ptytki grzewcze potozy¢ nawilzona papierowg scierke, aby przypieczone resztki si¢ odmoczyty.
Nie wolno uzywa¢ srodkéw czyszczacych z materiatami $ciernymi, wetny metalowej lub innych ostrych
przedmiotéw lub narzedzi, ktére mogtyby zarysowaé powierzchnie nieprzywierajaca.

Zewnetrzng powierzchnie urzadzenia wytrzyj wilgotng scierka. Do zewnetrznych powierzchni nie nalezy
uzywac proszkow scierajacych lub wetny metalowej. Mogtoby dojs¢ do uszkodzenia warstwy powierzchniowej.
Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie i nie lej wody bezposrednio na ptytki grzewcze!

Przed przechowywaniem nalezy sie upewni¢, ze urzadzenie jest chtodne i suche.

Dla utatwienia przechowywania przewdd zasilajacy moze by¢ owinigty wokét dolnej czesci urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50/60 Hz
Moc nominalna: 700 W

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekazac na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy z plastiku
- wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow cztonkowskich UE i innych

krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbiérki odpadow)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpaddéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla

zdrowia ludzkiego i srodowiska naturalnego.

Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji 08/05
o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac¢ z lokalnymi wiadzami, krajowg organizacja zajmujaca sie
przetwarzaniem odpadéw lub sklepem, ktory sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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APARAT DE FACUT PANINI

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Varugam sa cititi cuatentie sisa pastrati pentrureferinte ulterioare.

Avertizare: Masurile si instructiunile privind siguranta continute
in acest manual nu includ toate conditiile si scenariile potentiale.
Utilizatorul trebuie sa inteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si
atentia sunt factori care nu pot fi integrati intr-un produs. Prin urmare,
utilizatorul este responsabil pentru acesti factori atunci cand utilizeaza
si opereaza acest aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele
cauzate in timpul transportului, de utilizarea incorecta, de fluctuatiile
de tensiune sau de modificarea sau reglarea oricarei componente a
aparatului.

Pentru a va proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare,
trebuie luate masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor
electrice, inclusiv urmatoarele:

1. Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este
impamantata corect. Priza trebuie instalata conform unui standard
electrotehnic valid EN.

2. Nu utilizati niciodata aparatul cand cablul de alimentare este
deteriorat. Toate reparatiile, inclusiv inlocuirile cablurilor, trebuie
efectuate la un centru de service profesionist! Nu indepartati
capacele de protectie de la aparat; exista un risc de electrocutare!

3. Protejati aparatul impotriva contactului direct cu apa sau cu alte
lichide pentru a preveni potentiala electrocutare.

4. Aparatul nutrebuie ldsat nesupravegheat atunci cand functioneaza.

5. Va recomandam sa nu lasati aparatul cu cablul de alimentare
conectat la priza nesupravegheat. Inainte de efectuarea
operatiunilor de intretinere deconectati cablul de la priza electrica.
Nu deconectati cablul de alimentare de la priza prin smulgerea
cablului. Deconectati cablul de alimentare de la priza prin apucarea
fisei.
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6. Nu utilizati aparatul in aer liber sau in medii umede. Nu atingeti
cablul de alimentare sau aparatul cu mainile umede. Risc de
electrocutare.

7. Acordatio atentie sporita atunci cand utilizati aparatul in apropierea
copiilor.

8. Nu permiteti cablului de alimentare sa atinga suprafete fierbinti si
nu treceti cablul peste margini ascutite.

9. Temperatura suprafetelor din apropierea aparatului in functionare
poate fi mai ridicata decat de obicei. Amplasati aparatul la distanta
de alte obiecte, astfel incat sa se asigure circulatia libera a aerului
necesar functionarii sale corecte.

10.Nu atingeti placile pentru gratar in timpul utilizarii sau dupa utilizare
si nici partile fierbinti ale produsului gatit pana cand nu se racesc.
Atingeti numai manerul pentru a nu va produce arsuri.

11.Nu scufundati aparatul sau placile pentru gatire in apa si nu le
spalati sub jet de apa.

12.Tineti aparatul departe de suprafetele fierbinti si de sursele de -@

caldura (de exemplu, plite electrice).

13.Utilizati acest aparat numai in conformitate cu instructiunile
furnizate in acest manual. Producatorul nu este responsabil pentru
nicio dauna cauzata de utilizarea necorespunzatoare a acestui
aparat.

14.Nu conectati aparatul la prizele electrice cu comutator de la distanta
sau cu cronometru controlat de la distanta.

15. Acest aparat este specificat pentru uz casnic.

16. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de opt ani si mai mari
si de persoane cu deficiente fizice, senzoriale sau mentale sau de
persoane cu experienta si cunostinte insuficiente daca sunt sub
supraveghere sau au beneficiat de instruire pentru utilizarea in
siguranta a aparatului si daca inteleg potentialele pericole. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul. Operatiunile de curatare si
intretinere efectuate de catre utilizator nu trebuie sa fie efectuate
de copii, daca acestia nu au varsta de peste 8 ani si daca nu sunt
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supravegheati. Copiii cu varsta sub 8 ani trebuie sa fie tinuti departe
de aparat si de cablul de alimentare al acestuia.

Do not immerse in water! - Nu scufundati in apa!

PERICOL PENTRU COPII: Copiii nu trebuie sa se joace cu materialul
de ambalare. Nu lasati copiii sa se joace cu
pungile din plastic. Risc de sufocare.

Suprafetele marcate astfel devin fierbinti in timpul
utilizarii.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Dupa transportul sau depozitarea in conditii de frig, permiteti dispozitivului sa se
incdlzeasca la temperatura camerei timp de cel putin 2 ore.

- L . _ Suprafata

1. Inainte de utilizare, cititi si salvati manualul pentru referinte ulterioare. 2

2. Indepartati ambalajul de pe dispozitiv. fierbinte!

3. Stergeti suprafetele de gatire cu o laveta umeda sau un burete umed cu putin detergent de spalat vase si
apoi limpeziti cu apa curatd. Nu utilizati substante de curatare abrazive sau perii aspre.

4. Stergeti suprafata exterioara a aparatului utilizand o laveta umeda. Nu scufundati aparatul in apa si nu
turnati apd pe placile pentru gratar.

5. Uscati corpul si suprafetele aparatului cu o laveta de bucatarie sau cu un prosop de hartie.

Nota: Este posibil sa sesizati un usor miros de fum atunci cand utilizati pentru prima data aparatul de facut
panini. Acest lucru este normal pentru majoritatea aparatelor cu elemente de incalzire si nu reprezinta
0 amenintare pentru siguranta aparatului dumneavoastra. Din acest motiv, va recomandam sa ,ardeti”
fara mancare placile inainte de prima utilizare, pana cand remarcati reducerea mirosului sau a fumului.
Atunci cand efectuati aceastd operatiune de ardere tineti aparatul de facut panini inchis.

PREGATIREA SANDWICH-URILOR

1. Mai intai, preparati aluatul de foi umplut cu ingrediente.

2. Inchideti aparatul de facut panini si conectati-l. Observati ca indicatorul luminos rosu se aprinde.

3. Pana la atingerea temperaturii pentru gatire la gratar trec aproximativ 3 minute, apoi indicatorul luminos
rosu se stinge.

4. Deschideti capacul.

5. Pentru a obtine o culoare maro-auriu chiar mai buna, puteti sa ungeti putin unt pe partea de paine care
este in contact cu placa.

6. Puneti painea pe placa pentru gatire la gratar.

Nota: Nu umpleti painea in exces, umplutura s-ar putea imprastia in zonele de gatire.

Inchideti cu grija placa superioard pentru gétire la gratar, astfel incat aparatul de facut panini sé fie complet
inchis. Nu inchideti aparatul de facut panini cu fortd deoarece ati putea sa-l deteriorati.
7. Deschideti aparatul de facut panini dupa 2-3 minute si verificati daca painea este suficient de gatita.
Durata prepararii depinde de tipul de paine, de ingredientele utilizate si de propriul dumneavoastra gust.
8. Atunci cand mancarea dumneavoastra este gata, deschideti capacul aparatului de facut panini utilizand
manerul. Pentru a scoate alimentele, utilizati o spatula din plastic.

Avertizare: Nu utilizati niciodata instrumente din metal sau ustensile de bucatarie ascutite. Ati putea deteriora
suprafata antiaderenta a placilor pentru gatit.
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9. Dupa ce ati terminat de utilizat aparatul de facut panini, deconectati cablul de alimentare de la priza.

Nota: Indicatorul luminos rosu se aprinde si se stinge, semnalizand ca aparatul este gata pentru gatire, in
functie de modul de mentinere a temperaturii corecte a placilor pentru gatire. Temperatura corecta este
indicata de indicatorul luminos care se stinge.

CURATARE SI DEPOZITARE

Tnainte de curétare, deconectati aparatul de facut panini si lasati-l sa se raceasca.

Indepartati reziduurile alimentare din zonele pentru gatit stergand usor placile cu o lavetd umeda cu putin
detergent pentru vase si apoi cu apa curata.

Umeziti reziduurile de la gdtire cu o solutie de apa caldd si detergent si indepdrtati-le utilizand o spatula din
plastic sau puneti un prosop de hartie umed pe placile pentru gratar pentru a inmuia reziduurile de la gatire.
Nu utilizati substante de curatare abrazive sau perii aspre sau alte obiecte sau instrumente ascutite care ar
putea zgaria suprafata antiaderenta.

Stergeti suprafata exterioara a aparatului utilizand o lavetd umeda. Nu utilizati pulberi de curatare sau perii
aspre pentru curatarea suprafetelor externe. Ati putea deteriora finisajul suprafetei.

Nu scufundati aparatul in apa si nu turnati apa pe placile pentru gratar.

Tnainte de depozitare, asigurati-va ca aparatul de facut panini este racit si uscat.

Cablul de alimentare poate fi infasurat in partea de jos a dispozitivului pentru o depozitare mai usoara.

DATE TEHNICE

Tensiune nominald: 220-240V ~ 50/60 Hz
Putere nominala de intrare: 700 W

UTILIZAREA $I ELIMINAREA LA DESEURI ]
Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din ;g
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic. S

1S
ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA 2

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificatda pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra sanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzatoare a produsului
dumneavoastra. ]
Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind reciclarea acestui 08/05
produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati

achizitionat produsul.

Acest produs respectd cerintele directivei UE privind compatibilitatea electromagnetica si
siguranta electrica.

Manualul de instructiuni este disponibil pe site-ul web www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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PANINI MAKER

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budiicu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatreniaa pokyny uvedené vtomto navode
nezahfniaju vietky mozné podmienky a situdacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do Ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spbsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tychto:

1. Uistite sa, Ze napdtie vo vaSej zdsuvke zodpovedd napatiu

uvedenému na Stitku zariadenia a Ze je zasuvka riadne uzemnena.

Zasuvka musi byt inStalovand podla platnej elektrotechnickej

normy podla EN.

Nepouzivajte spotrebic, ak je privodny kabel poskodeny. Vietky

opravy vratane vymeny napdjacieho privodu zverte odbornému

servisu!l Nedemontujte ochranné kryty zariadenia, hrozi
nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!

3. Chrante zariadenie pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.

4. Spotrebic by ste nemali ponechat poc¢as chodu bez dozoru.

5. Odporu¢ame nenechdvat spotrebi¢ so zasunutym privodnym
kablom v zasuvke bez dozoru. Pred udrzbou vytiahnite privodny
kabel zo sietovej zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim
za kabel. Kabel odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.

6. Nepouzivajte spotrebi¢ vonku alebo vo vlhkom prostredi.
Nedotykajte sa privodného kabla alebo spotrebica mokrymi
rukami. Hrozi nebezpeclenstvo Urazu elektrickym pradom.

7. Dbajte na zvysenu pozornost, ak pouzivate spotrebi¢ v blizkosti
deti.

N
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8. Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich Casti ani viest cez ostré
hrany.

9. Teplota povrchov v blizkosti pristroja méze byt pocas jeho chodu
vyssia nez obvykle. Spotrebi¢ umiestnite mimo dosahu ostatnych
predmetov tak, aby bola zaistena volna cirkulacia vzduchu potrebna
na jeho spravnu ¢innost.

10.Pocas pouzitia a po fom sa nedotykajte opekacich pléch ani
horucich Casti krytu vyrobku, pokym vyrobok nevychladne. Dotykat
sa mOzete iba drzadla, aby ste sa vyvarovali popaleniu.

11.Pristroj ani opekacie plochy neponarajte do vody a neumyvajte
prudom tecucej vody.

12.Spotrebic nekladte na horuci povrch ani ho nepouzivajte v blizkosti
zdroja tepla (napr. platne sporaka).

13.Pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode.
Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim
tohto zariadenia.

14.Spotrebi¢ nezapdjajte do zasuviek so vzdialenym spinanim alebo
ovladanym ¢asovymi spina¢mi.

15.Spotrebic je uréeny na pouzitie vdomacnosti.

16.Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom
alebo boli poucené o pouzivani spotrebi¢a bezpe¢nym spdsobom
a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat. Cistenie a Udrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu
vykondvat deti, ak nie su starSie ako 8 rokov a pod dozorom. Deti
mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebica a jeho
privodu.

Do not immerse in water! - Neponarajte do vody!

NEBEZPECENSTVO PRE DETI: Deti sa nesmu hrat s obalovym
materidlom. Nenechajte deti
hrat sa s plastovymi vreckami.
Nebezpecenstvo udusenia.
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Slovencina I

Takto oznacené povrchy sa stavaju pocas pouzivania
horucimi.
PRED PRVYM POUZITIM

Po preprave alebo skladovani v chladnych podmienkach je potrebné nechat pristroj

aspon 2 hodiny aklimatizovat pri izbovej teplote. HOTl]CI pOVfCh!

1. Pred pouzitim si pozorne precitajte ndvod a ulozte na nahliadnutie
v buducnosti.

2. Odstrante z pristroja obalovy material.

3. Utrite opekacie plochy vihkou handri¢kou alebo hubou s trochou bezného cistiaceho prostriedku na riad
a nasledne ¢istou vodou. NepouZzivajte Cistiace prostriedky s abrazivami ani drétenky.

4. Vonkajsi povrch spotrebica utrite iba vlhkou utierkou. Pristroj neponarajte do vody a nepustajte vodu
priamo na opekacie plochy!

5. Plochy aj telo spotrebica osuste utierkou alebo papierovym obruskom.

Poznamka: Pri prvom zahrievani panini makera mozete zaznamenat jemny zépach alebo dym. Tento jav je
bezny pri vadsine spotrebicov s ohrievacimi telesami a nepredstavuje ohrozenie bezpecnosti
vasho spotrebica. Z tohto dévodu odporticame platne pred prvym pouzitim ,vypaélit” bez
potravin, kym zdpach alebo dym nezoslabne. Pri vypalovani nechajte panini maker uzatvoreny.

PRiIPRAVA SENDVICOV

Vopred si pripravte pecivo naplnené ingredienciami.

Panini maker zavrite a zapojte ho do zasuvky. Povsimnite si, Ze sa rozsvieti ¢ervend kontrolka.
Dosiahnutie opekacej teploty trva priblizne 3 minuty, ¢ervend kontrolka potom zhasne.

Odklopte veko.

Aby ste dosiahli este lepsiu zlatisto hnedastu farbu, moézete povrch peciva, ktory je v kontakte s doskou,
mierne natriet maslom.

6. Pecivo polozZte na opekaciu dosku.

ukhwn =

Poznamka: Pecivo nepreplnujte, napli by mohla vytiect na opekacie plochy.

Opatrne priklopte hornt opekaciu plochu tak, aby doslo k Uplnému uzatvoreniu panini makera.
Nezatvérajte panini maker nasilim, inak moéze dojst k jeho poskodeniu.

7. Panini maker otvorte cca po 2 - 3 minttach a skontrolujte, ¢i je pecivo dostato¢ne opecené. Dizka pripravy
zavisi od typu peciva, pouzitych prisad a vasej osobnej chuti.

8. Kedje pokrm hotovy, otvorte pomocou drzadla veko panini makera. Na vybratie pokrmu pouzite plastovu
Spachtlu.

Upozornenie: Nikdy nepouzivajte kovové nécinie alebo ostré kuchynské nastroje. Mohli by ste tak poskodit
neprilnavy povrch opekacich ploch.

9. Po ukonceni pouzivania panini maker odpojte od zésuvky v stene.

Poznamka: Pocas opekania sa rozsvecuje a zhasina cervena kontrolka signalizujica pripravenost na opekanie

podla toho, ako sa udrziava spravna teplota opekacich pléch. Spravna teplota je indikovana
zhasnutim kontrolky.

CISTENIE A ULOZENIE

Pred ¢istenim vzdy vytiahnite privodny kdbel zo zasuvky a pockajte, kym panini maker nevychladne.
Opekacie plochy zbavte zvyskov potravin jemnym utretim ploch vihkou handrickou alebo hubou s trochou
bezného cistiaceho prostriedku na riad a nasledne cistou vodou.

Pripecené zvysky navlhcite roztokom teplej vody a saponatu a odstrante pomocou plastovej stierky alebo na
opekacie plochy polozte navlhéent papierovu utierku, aby sa pripecené zvysky odmocili.
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NepouZzivajte Cistiace prostriedky s abrazivami ani drétenky ¢i iné ostré predmety alebo néstroje, ktoré by
mohli poskriabat neprilnavy povrch.

Vonkajsi povrch spotrebica utrite iba vihkou utierkou. Na vonkajsie povrchy nepouzivajte Cistiace prasky alebo
drotenky. Mohli by ste poskodit povrchovu Gpravu.

Pristroj neponarajte do vody a nepustajte vodu priamo na opekacie plochy!

Pred ulozenim sa vzdy uistite, Ze je pristroj studeny a suchy.

Na jednoduchsie skladovanie je mozné napajaciu $nuru ovinut okolo spodnej ¢asti pristroja.

TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie: 220 - 240 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon: 700 W

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vreckd, plastové diely - vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dalsich
eurépskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto uréené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spiiha poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Navod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.

Slovencina I
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Slovenscina I

APARAT ZA PANINLE

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer
in nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje
ni mogoce vgraditi v izdelek. Zato mora uporabnik te naprave sam
zagotovitivsevarnostne ukrepe.Nismo odgovorniza skodo, kibinastala
med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi nihanja napetosti ali
zaradi spremembe ali zamenjave kateregakoli dela naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poSkodbe zaradi udara elektrike, morate
pri uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna varnostna
navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti,
ki je navedena na ploscCici vase naprave, in ali je vticnica pravilno
ozemljena. Vti¢nica mora biti insStalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne norme EN.

Aparata ne uporabljajte, e je el. kabel poskodovan. Vsa popravila,

vkljutno z menjavo elektricnega kabla, zaupajte strokovnemu

servisul Ne odstranjujte zas¢itnih pokrovov aparata, nevarnost
udara z elektri¢nim tokom!

3. Aparat varujte pred stikom z vodo ali zdrugimi tekoc¢inami, da ne bi
prislo do udara elektri¢cnega toka.

4. Aparat ne sme biti med delovanjem brez nadzora.

Priporo¢amo, da aparata ne puscate s priklju¢enim el. kablom

v vti¢nici brez nadzora. Pred kakrsnimkoli posegom prav tako

izkljucite kabel iz elektricnega omrezja. Vtica ne smete izvledi iz

vti¢nice z vleCenjem za kabel. Kabel izkljucite iz vti¢nice tako, da ga
drzite za vtic.

6. Aparata ne uporabljajte zunaj ali v vlaznem okolju. Ne dotikajte
se el. kabla ali aparata z mokrimi rokami. Obstaja nevarnost udara
elektrike.

7. Bodite Se posebej pozorni, Ce aparat uporabljate v blizini otrok.

A

v
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8. Napajalni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih
robov.

9. Temperatura povrsine v blizini aparata je lahko med delovanjem
le-tega visja kot navadno. Aparat namestite izven dosega drugih
predmetov tako, da bo zagotovljeno prosto krozenje zraka, ki je
potrebno za pravilno delovanje.

10.Med uporabo in po njej se ne dotikajte povrsin za pecenje ali vrocih
delov pokrova izdelkov, dokler se izdelek ne ohladi. Dotikate se
lahko le rocCke, da se izognete opeklinam.

11. Aparata in povrsine za pecenje ne potapljajte v vodo in ne umivajte
pod tekoco vodo.

12.Aparata ne polagajte na vroo povrsino in ga ne uporabljajte
v blizini virov vrocine (npr. kuhalne plosce Stedilnika).

13.Uporabljajte le v skladu z napotki navedenimi v teh navodilih.
Proizvajalec ne odgovarja za Skode, nastale zaradi nepravilne
uporabe tega aparata.

14. Aparata ne prikljucujte v vti¢nice z oddaljenim stikalom ali v tiste, ki
jih upravljajo ¢asovna stikala.

15. Aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu.

®

16.0troci, stari osem let in ve¢, osebe z zmanjsano fizicno, dusevno NGB

ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko
uporabljajo to napravo samo pod nadzorom, ali Ce jih je izkuSena
osebapoducilaovarniuporabiinrazumejovse nevarnosti, povezane
s to uporabo. Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Cis¢enja in
vzdrZevanja, ki ga opravljajo uporabniki, ne smejo opravljati otroci,
Ce niso stari 8 let ali vec in so pod nadzorom starejsih oseb. Otroci,
mlajsi od osmih let, morajo biti oddaljeni od naprave in izvora
energije.
Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

NEVARNOST ZA OTROKE: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci
igrali s plasticnimi vreckami. Nevarnost
zadusitve.
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Slovenscina I

Tako oznalene povrsine postanejo med uporabo
vroce.

PRED PRVO UPORABO

Po transportu ali skladis¢enju v hladnem okolju naj se aparat aklimatizira vsaj dve
uri pri sobni temperaturi.

Vroca povrsinal

1. Pred uporabo temeljito preberite navodila in jih shranite za kasnejso event.
uporabo.

2. Iz aparata odstranite embalazni material.

3. Povrsine za pecenje obrisite z vlazno krpo ali gobo, na katero ste dodali malce cistilnega sredstva za
pomivanje posode in nato $e s ¢isto vodo. Ne uporabljajte abrazivnih ¢istilnih sredstev ali Zi¢natih gob.

4. Zunanjo povrs$ino aparata obrisite le z vlazno krpo. Aparata ne potapljajte v vodo in na povrsine za pecenje
ne spuscajte vode direktno!

5. Povrsine in ohisje aparata posusite s krpo ali papirnato brisaco.

Opomba: Pri prvi uporabi aparata za paninije lahko zacutite rahel smrad ali dim. Le-to je normalno pri vecini
aparatov z grelnimi ¢lanki in ne predstavlja nevarnosti za va$ aparat. Zato vam priporo¢amo, da
plosce pred prvo uporabo ,prizgete” brez hrane, dokler smrad ali dim ne izgineta. Ko segrevate,
mora biti aparat za paninije zaprt.

PRIPRAVA SENDVICEV

Vnapre;j si pripravite kruh ali drugo pecivo napolnjenega s potrebnimi ingrediencami.

Aparat za paninije zaprite in ga prikljucite v vti¢nico. Preverite ali se je prizgala rdeca kontrolna lucka.

Da dosezete temperaturo za pecenje traja priblizno tri minute, rdeca kontrolna lucka se nato ugasne.
Dvignite pokrov.

Ce zelite dosei $e lepso zlato-rjavo barvo, lahko povriino kruha, ki je v stiku s plo$¢o, narahlo premazete
z maslom.

6. Kruh ali drugo pecivo polozite na plos¢o za pecenje.

ukhwn =

Opomba: Peciva nikoli ne prenapolnite, hrana bi lahko stekla na povrsine za pecenje.

Pazljivo prekrijte zgornjo povrsino za pecenje tako, da se aparat za paninije popolnoma zapre. Aparata za
paninije ne zapirajte na silo, lahko pride do poskodbe.

7. Aparat za paninije odprite po ca dveh do treh minutah in preverite ali je kruh oziroma drugo pecivo dovolj
opeceno. Dolzina priprave je odvisna od vrste kruha oziroma drugega peciva, uporabljenih sestavinah in
vasemu okusu.

8. Ko je hrana pripravljena, odprite s pomocjo rocke pokrov aparata za paninije. Za odvzem hrane uporabite
plasti¢no lopatico.

Opozorilo: Nikoli ne uporabljajte kovinskega orodja ali ostrih kuhinjskih predmetov. Lahko se poskoduje
nelepljiva povriina plos¢ za pecenje.

9. Ko prenehate z uporabo aparata za paninije, ga izkljucite iz vti¢nice v steni.

Opomba: Med pecenjem se priziga in ugasa rdeca kontrolna lucka, ki signalizira pripravljenost za pecenje
glede na to, kako se ohranja pravilna temperatura povrsin za pecenje. Pravilno temperaturo indicira
izklop kontrolne lucke.

CISCENJE IN SHRANJEVANJE

Pred cisc¢enjem vedno iz vti¢nice povlecite napajalni kabel in pocakajte, da se aparat za paninije popolnoma
ohladi.

S povrsin za pecenje odstranite preostanke hrane tako, da ju nezno obrisete z vlazno krpo ali gobo, na katero
ste dodali malce cistilnega sredstva za pomivanje posode in nato $e s ¢isto vodo.
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Zapecene ostanke hrane navlazite z raztopino tople vode in detergenta ter odstranite s pomocjo plasti¢ne
lopatice ali pa na povrsino za pecenje polozite vlazno papirno krpo, da se zapeceni ostanki zmocijo.

Ne uporabljajte abrazivnih cistilnih sredstev ali Zi¢natih gob ali drugih ostrih predmetov ali orodij, ki bi lahko
poskodovali nelepljivo povrsino.

Zunanjo povrsino aparata obrisite le z vlazno krpo. Na zunanji povrsini ne uporabljajte cistilnih sredstev ali
Zi¢natih gob. Tako lahko poskodujete povrsino aparata.

Aparata ne potapljajte v vodo in na povrsine za pecenje ne spuscajte vode direktno!

Pred shranjevanjem aparata se vedno prepricajte, da je le-ta hladen in suh.

Zaradi enostavnejSega shranjevanja lahko el. kabel ovijete okrog spodnjega dela aparata.

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna mo¢: 700 W

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasti¢ne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANIJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektricne in elektronske opreme (velja za drzave clanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektricne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za ve¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek s

kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. c €

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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PANINITOSTER

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao 5to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koriS¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozaraiili povrede od udara elektri¢ne struje, prilikom
upotrebe elektricnih uredaja uvek treba da se poStuju osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji
je naveden na nazivnoj plocici vaseg uredaja i da li je uti¢nica
pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima
elektrotehnickih standarda zemlje u kojoj se uredaj koristi.

2. Ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabel ostecen. Bilo kakva

popravka, $to se odnosi i na zamenu kabela, mora biti poverena

stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja da ne bi
doslo do opasnosti od elektricnog udaral!

Uredaj zastitite od dodira sa vodom ili drugim te¢nostima da ne bi

doslo do udara elektri¢ne struje.

Uredaj ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora.

Preporucujemo da uredaj ne ostavljate s kabelom za napajanje

ukljuc¢enimu struju. Pre bilo kakvog zahvata na odrzavaniju, iskljucite

napajanje iz mreze. Utika¢ ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem
za kabel. Kabel odvojite od mreze tako $to Cete uhvatiti za utikac
iizvudiga.

6. Uredaj nemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima.
Ne doticite kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektri¢cnog udara.

w
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7. Budite posebno pazljivi ako se u blizini, dok koristite ovaj uredaj,
nalaze deca.

8. Kabel se mora pruzatitako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica.

9. Temperatura povrsina u blizini uredaja tokom njegovog rada moze
biti visa od uobicajene. Uredaj drzite podalje od ostalih predmeta
kako biste osigurali slobodno kretanje vazduha koje je potrebno da
bi uredaj pravilno radio.

10. Tokom koris¢enja ili nakon, nemojte dodirivati povrsine za pecenje
i vruce delove poklopca uredaja, sve dok se on ne ohladi. Da biste
sprecili nastanak opekotina, dodirujte isklju¢ivo rucke.

11.0vaj uredaj i njegove ploce za pecenje nemojte uranjati u vodu i za
pranje nemojte koristiti mlaz vode.

12.Uredaj ne postavljajte na vruée povrsine i ne koristite ga u blizini
izvora toplote (na primer, u blizini grejnih ploca Sporeta).

13. Aparat koristite samo onako kako je propisano ovim uputstvom.
Proizvodac nije odgovoran za Stete koje mogu nastati nepravilnom
upotrebom ovog uredaja.

14.Uredaj nemojte ukljucivati u uti¢nice s daljinskim upravljanjem ili
tajmerima.

15.Uredaj je namenjen samo za korid¢enje u domacinstvu.

16.Deca uzrasta od 8 godina i viSe, osobe smanjenih fizickih, senzornih

ili mentalnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom iskustva smeju | N

da koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzoromiili ih je iskusnija
osoba uputila u koris¢enje na bezbedan nacin i razumeju sve
opasnosti povezane s tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati sa
ovim uredajem. Poslove ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik
ne smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom. Deca mlada od 8 godina moraju da se drZze dalje od
uredaja i izvora napajanja.
Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!
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Srpski I I
Crnogorski

OPASNOSTI PO DECU: Deca ne smeju da se igraju s ambalazom.
Ne dozvolite deci da se igraju plasticnim
kesicama. Postoji opasnost od gusenja!

Ovako oznacene povrsine vruce su tokom upotrebe.
PRE PRVE UPOTREBE

Nakon prevoza ili skladistenja na hladnom, uredaj treba ostaviti najmanje 2 sata da
mu se temperatura priblizi sobnoj.

1. Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstva i sacuvajte ih za upotrebu Vruca pOVfgina!
u buducnosti.

2. Uklonite svu ambalazu s uredaja.

3. Prebrisite ploce za pecenje vlaznom krpom ili sunderom s nesto obi¢nog deterdzenta za pranje sudova
i zatim s ¢istom vodom. Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje s abrazivnim delovanjem ni ¢etke.

4. Spoljasnje povrsine uredaja samo prebrisite vlaznom krpom. Uredaj nemojte potapati u vodu i ne pustajte
mlaz vode direktno na povrsinu za pecenje!

5. Ploce i kuciste uredaja obrisite suvom krpom ili upijaju¢im papirom.

Napomena: Prilikom prvog zagrevanja panini tostera moZete osetiti blag neprijatan miris ili dim. To je
normalna pojava kod vecine uredaja koji sadrze grejace i ne predstavlja opasnost za sigurnost
vaseg uredaja. Zbog toga preporucujemo da ploce pre prve upotrebe ,spalite’, bez namirnica,
sve dok ne nestane dim ili neugodan miris. Za vreme takvog ,spaljivanja” ostavite panini toster
zatvorenim.

SPREMANJE SENDVICA

1. Prvo pripremite pecivo i napunite ga filom.

2. Panini toster zatvorite i ukljucite ga u uti¢nicu. Proverite da li crveni indikator svetli.

3. Potrebno je priblizno 3 minuta da bi se dosegla temperatura potrebna za pecenje, a crvena lampica
indikatora zagrevanja prestane da svetli.

4. Otvorite poklopac.

5. Ako zelite da hleb dobije jos lepsu zlatno-braon boju, moZzete onu stranu peciva koja dotice plo¢u umereno
premazati puterom.

6. Pecivo stavite na plocu za pecenje.

Napomena: Pecivo nemojte nadenuti preobilno jer bi fil mogao curiti iz njih na plocu za pecenje.

Pazljivo preklopite gornju plo¢u za pecenje i tako zatvorite panini toster. Panini toster nemojte zatvarati na
silu jer biste ga time mogli ostetiti.

7. Nakon oko 2-3 minuta otvorite panini toster i proverite da li je pecivo dovoljno peceno. Trajanje pecenja
ovisi o tipu peciva, namirnicama koje ste upotrebili za nadevanje i vasim Zeljama.

8. Kad je jelo gotovo, otvorite poklopac pomocu rucki panini tostera. Za vadenje sendvica koristite plasti¢ne
lopatice.

Upozorenje: Nikad nemojte koristiti metalna pomagala ili ostar kuhinjski pribor. Time biste mogli ostetiti
neprianjajuce povrsine.
9. Nakon upotrebe, izvucite utikac iz zidne uti¢nice.

Napomena: Za vreme pecenja se crvena lampica indikatora ukljucuje i isklju¢uje u zavisnosti od toga kako
se odrzava toplota ploca za pecenje. Lampica indikatora prestane da svetli kada je temperatura
postignuta.
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CISCENJE | CUVANJE

Pre ciscenja uvek iskljucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice i sacekajte da se panini toster potpuno ohladi.
Ostatke hrane uklonite s plo¢a za pecenje vlaznom krpom ili sunderom s nesto obicnog deterdzenta za pranje
sudova i zatim s ¢istom vodom.

Zapecene ostatke navlazite rastvorom tople vode i sapunice i uklonite ih plasti¢cnom lopaticom ili na plocu za
pecenje stavite navlazeni papirni ubrus kako biste namocili zapecene ostatke hrane.

Nemojte koristiti sredstva za ciscenje s abrazivnim delovanjem ni cetke jer biste time mogli izgrebati
neprianjajuce povrsine.

Spoljasnje povrsine uredaja samo prebrisite vlaznom krpom. Na spoljasnjim povrsinama nemojte koristiti
deterdzente ili metalne sundere. Tako biste mogli ostetiti spoljasnju povrsinu uredaja.

Uredaj nemojte potapati u vodu i ne pustajte mlaz vode direktno na povrsinu za pecenje!

Pre nego sto odlozite panini toster, vodite ra¢una da bude suv i hladan.

Radi lakseg spremanja, kabel za napajanje moze se namotati na donju stranu uredaja.

TEHNICKI PODACI

Nominalni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna snaga: 700 W

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasti¢ne elemente odloziti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektri¢ne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje
provode sistem recikliranja).
Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod

lokaciji namenjenoj za recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko zdravlje @
i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze oc¢uvanju prirodnih resursa. Za vise informacija [ ]
o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste proizvod kupili. 08/05

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.

Srpski
Crnogorski
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EMnvika I

TOZTIEPA/WHITIEPA

OAHrIEZ AZOAANEIAX

AwaBaote mMPooeKTIKA Kat UAAETE yia peANOVTIKNA Xprion.

Mpo&idomoinon: Ta pETpa Kat ot 0dnyieq A0PANELQG TTOU TIEPIEXOVTAL

01O TTAPOV YXEPidlo dev mepIAapBAavouv OAEC TIC SUVNTIKEG CUVORKEC

Kat Ta ogvapla. O xpRoTng MPETEL va KATAVONOEL OTL N KOIVA AOYIKN,

n mpoooxi Kal n @povtida eival otolxeia mou dev pmopoulv va

evowpatwOolv o€ éva MPOoIoV. ZUVEMWG, 0 XPROTNG €ival umevBuvog

yla autd ta otolxeia otav xpnolpomolei Kat xelpifetal tn OuoKeun.

Agv @€poupe uBUVN yla evoexOueveg (nuieg mou MPokARBnkav katd

™ METaPopd n Aoyw eo@ahuévng xpriong Olakupdvosewv tdong

] TPOTIOTOINONG | LETATPOTIAC OTTOIOUSATTOTE PEPOUG TNG CUOKEUNG.

[a mpootacia évavtl Kivduvou mupKayldg 1} nAektpomAnéiag, mpémel

va Aappavovtal Bacikeég TPOPUAAEELG KATA TN XProN TwV NAEKTPIKWY

OUOKEUWY, cuumepIAapBavopuévwy Twv akdAouBwy:

1. BeBawbeite 611 n Td0ON TNC MAPOXAC PEVUATOC GTOV XWPO OAG
QVTIOTOIXEL OTNV TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,
KaBw¢ kat 611 n mpila eival yelwpévn owotd. H mpila mpémnel va ival
EYKATEOTNMEVN CUPPWVA PE TO LIOXUOV TTPOTUTIO NAEKTPOTEXVIKWV
gykataotdoswv EN.

2. Mnv XPNOIUOTIOLEITE TTOTE TN GUOKEUN €AV TO KAAWSIO PEVUATOC EXEL

BAABEC. ONeG 0L EMOKEVES, CUUTEPINAPBAVOUEVWY TWV aANaYWV

KoAwdiwy, mpémnel va Sle€dyovtal Ot EMAYYEAUATIKO KEVTPO

EMOKEVWV! Mnv a@alpeite Ta MPOOTATEVTIKA KAAUUUATA amd TN

ouokeun- umdpxel kivduvog nhektpomAnéiac!

Mpo@uldte Tn cuokeur amd amevBeiag emagr pe vepd 1 AAa

uYpPA yia va anoTpéPete evoexduevn nAektpomAnéia.

H ouokeun dev mpémel va agrivetal Xwpic emiBAePn 6tav AeITOUpYEi.

20G GUVIOTOUE VO NV OQRVETE TN CUOKEUH XWwpIC eMIPBAEYN Kal pe

10 KaAwd10 pevpatog ouvdedepévo. AmoouvdéoTte To KaAwSI0 amd

v mpifa pevaTog TPV Ao omoladATIOTE Epyacia cuvtHPNoNG.

Mnv amoouvééete T0 KaAwdlo pevpatog amod tnv npila Tpafwvtag

Biala to kaAwdlo. Amocuvdéote To KaAwdIo peVUATOC amd TNV

npiCa mdavovtag 10 PIC.

w
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6. Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKOUC XWPOUC I OE LYPO
nepIBAAov. Mnv ayyilete 10 KAAWSIO PEVUATOC 1} TN CUCKEUN ME
vypd xépla. Kivbuvog nAektpominéiac.

7. Awote 1dlaitepn mpoooxn 6Tav XPNOIUOTIOLEITE T GUOKEUN KOVTA
o€ maidia.

8. Mnv a@ryvete 10 KAAWSIO peVPATOC VA ayYiel KAUTEC EMIPAVELEC
A va SIEpYETal EMAVW aMTd KOPTEPEC AKUEC.

9. H Bepuokpacia Twv EM@AVEIWV KOVTA OTN CUOKEUN KATA TN
Aertoupyia ¢ evdéxetal va gival upnAotepn amd tn ouvhon.
TomoBeTAOTE TN CUOKEUN HAKPLA amd AANA aVTIKEIUEVA WOTE va
Slao@alioete TNV eAeVBEPN KUKAOPOPIa TOU agpa oV amalteital
yla Tn A&ttoupyia tne.

10.Mnv ayyilete TIC MAAKEC PNoipaATOC KATA 1 META TN XPNon, N Ta
KOUTA OnMEia Twv PNUEVWY TPOPIUWY, HEXPL va Kpuwaoouv. Ma va
uNV Kaeite, va ayyilete poévo t AaPn.

11.Mnv BuBilete Tn cLoKEULN A TIC MAAKEC PN oipaToC péoa o€ vepo Kal
UNV TIG TTAEVETE KATW ATIO TPEXOUHEVO VEPOD.

® 12.KpaTAOTE TN OUOKEUN MOKPIA amd KAUTEC ETMIPAVEIEC KAl TTNYEC ®
BepuodTNTAC (YIo TAPAdEYHa, KAUTEG EOTIEC).
13.NatnvxpnOolUOTIOLEITE LOVO CUMPWVA LE TICOONYIECTTOU TTaPEKOVTAL
oTo TapPoV eyxelpidlo. O kataokevaotng 6ev @épel eubuvn yia
evOexOueveg (nUIEC TTOU TTPOKARBNKAV Adyw akatdAANANgG Xprong
TNG OUOKEUNG.

14.Mnv ouvdéeTe Tn ouOKeUN o€ TPI(EC PEVUATOC UE ATTOUAKPUOUEVO
SLaKOTTN A XPOVOSIOKOTITN TTOU EAEYXETAL ATIO ATTOCTAON.

15.H ouokeun mpoopiletal yla olklakn Xenon.

16.H ouokeun umopei va xpnolpormoleital and maidid nAIkiag oKTw
ETWV KAl Avw, KABw¢ Kal amd ATOHA ME TIEPIOPIOUEVEC PUOIKEC,
aloONTNPIAKEG i VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1) Ao ATOUA [E QVETTAPKNA
EUTELPIQ KAl YVWOELG, EQOcov emPBAEMOvVTAL i} €XOUV eKTTAIOEUTEL
VA XPNOIUOTIOIOVUV TN CUOKEUN HE AOPAAEIQ KAl KATAVOOUV TOUG
duvntikoUg Kivduvouc. Ta maidid dev mpémel va maiouv Pe TN
ouokeun. O1 epyaoisg kaBaplopoL Kal cuvTHPNONG amoé Tov XPHoTn
Oev mpémel va yivovtal amo maidid, EKTOC €AV gival HEYOAUTEPA TWV

EMnvika I
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8 etwv Kat umo emiBAePn. Ta madid KAtw Twv 8 eTwv dev TPEMEL val
ANG1A{ouV TN CUCKELN Kal TO KOAWSI0 PEVPATOC TNG CUCKEUNG.

Do not immerse in water! - Mnv Bu0i{ete o€ vepo!

KINAYNOZX A NAIAIA: Tanaidia dev mpémel va mai(ouv pe ta UAIKA
ouokevaociac. Mnv agrivete ta maidid va
maiCouv e TICTTAAOTIKEG oaKOUAEC. Kivouvog
aopuéiac.

Ot em@Aveleg e autiv TN onpavon Kaive Katd Tn
xpron.
MPIN ANO THN NPQTH XPHXH

MeTd T pETAPOPA 1) TNV armoBriKeuon o€ YUXPEG CUVONKEG, AQHOTE TN CUOKELN Va
CeotaBei o€ OepoKPaTia SWHUATIOU VI TOUNAXIOTOV 2 WPEG.

1. Aapdote 1o gyxelpidlo mpv amod Tn XPron Kat UAAETE TO yla MEAOVTIKN
avagopd.

2. Ag@aipéoTte Ta UNIKA OUOKELAGiag amd Tn CUCKEUN.

3. IKOUTIOTE TIC EMPAVELEC PNOIMATOC E Eva LYPO TIAVI 1) GPOUYYAPL LUE AiyO AmopPUTTAVTIKO Yid TA TIATA Kal
KaTOMV pE KaBapo vepd. Mnv xpnaolpoTiolelTe «OKANPA» KABAPIOTIKA 1) ATTOEEOTIKA.

@ 4, YKouTtioTe TNV €EWTEPIKNA EMPAVELID TNG OUOKEUNG HE éva Bpeypévo mavi. Mnv BubBilete Tn cuokeur o€
VEPOS KAl UNV XUVETE VEPO EMAVW OTIG TTAAKEG YNGIHATOC.

5. ZTEYVWOTE TO OWHA KAl TIG EMIPAVELEG TNG CUCKEUNG PE TIETOETA Yla Ta TATA 1) e XapTi Koulivag.

Kauth emedvelal

Inpeiwon: Katd tnv mpwtn Xprion g TooTiépac/PnoTiépag iowg avTiAngBeite pia eAaepld oopn i Aiyo
Kamvo. AuTd ival QUOIONOYIKO YIa TIG TIEPIOCOTEPES CUOKEVEC e BepuavTika oTolxeia Kat Sev
mapouctalel Kivouvo yla TNV ac@AAEld TNG CUOKEUNG 0aG. Na auTtév Tov AOYo OUVICTOUME TO
«KAYIUO» TWV EMPAVELWV TIPLV ATTO TNV TTPWTN XPH0N, XWPIE TPOQIUA, HEXPL va e€alel@Bei n ooun
1 0 Kamvog. Katd To «kAaPio» TNG TooTIEPAC/PNOTIEPAC, KPATAOTE TNV KAEIOTH.

MPOETOIMAZIA ZANTOYITZ

. ApXIKQ, ETOINACTE TO APTOOKEVAOHA KAl YEMIOTE TO HE TA EMOUUNTA CUCTATIKA.

2. KAeiote TV T00TIEPA/YNOTIEPA KAl CUVSEDTE TNV 0TO PeVHA. [apatnproTe 6Tt avABEL n KOKKIVN EVOeLEn.

3. Amaitovvtal epimou 3 AenTd yla Tnv emitevén TN Bepuokpaciag Ynoipatog, ondte Ba oPRCEL N KOKKIVN

évodelgn.

4. Avoifte 1O KATTAKL.

5. T va emtuxeTe aKOPN KAAUTEPO XPUOOKACTAVO XPWHA, UTTOPEITE VA OAEIPETE ENAPPA TNV EMIPAVELD TOU
YWHIOU TIOU €PXETAL OE EMAPH HE TNV TTAAKA.

6. TOMOBETAOTE TO PWHi OTNV EMIPAVELID PNOIUATOC.

EMnvika I

Inpeiwon: Mnv mapayepilete To Pwpi, EMEISN N YEUION UMTOPEL va XUBEL OTIG EM@AvELEC PNCIUATOC.
K\eioTe mMPOOEKTIKA TNV EMAVW EMPAVELD PNOIPATOG, WOTE N TOOTIEPA/PNOTIEPA VA EiVal TTAPWG KAEIOTT).
Mnv KAgiveTe TNV TOOTIEPA/PNOTIEPA AOKWVTAG UTTEPPBONIKE SUVAUN, EMEIS MMOPEL va TNG TPOEEVHOETE
BAGPN.

7. Avoifte tnv TooTiépa/PnoTiépa o 2-3 AemTd TEPITOU Kol EAEYETE €AV €xel PnBel EMOPKWE TO YPwHi.
O xpdvog mapaokKeung eaptatal amé Tov TUTo Tou PwHIoU, Ta GUCTATIKA TTOU XPNOIHOTTOIoUVTaAL KAl TV
TIPOCWTTIKH 0AG TTPOTIKNON.
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8. 'Otav gival £Tolpo 10 Qayntd 0ag, avoifTe TO KATTEKL TNG TOOTIEPAG/PNOTIEPAG XPNOIHOTTOIWVTAG TN AdfH.
la va agalp€ceTe To PaynTo, XPNOIUOTIOIOTE MAACTIKY OTIATOUAA.

Mpos&idomoinon: Mnv xpnotpormoleite MoTé PETAMIKA gpyaleia iy atxpuned okeun koulivag. @a prmopovoate
va mpoevioeTe BAARN 0TNV AVTIKOANNTIKN EM@AVELQ TWV TTAAKWV PN CIHATOG.

9. AmoouvdéoTe To Kahwdio peupaTog amd Tnv TPifa OTavV TEAEIWOETE TN XPH 0N TNG TOOTIEPAG/YNOTIEPAG.

Inueiwon: H kokkivn ewtelvh évoelén avafel kal ofrvel, onpatodotwvtag eToipndTnTa yia Yrioipo, avéoya
HE TO Katd oo Slatnpeital n owoTr BEpUoKPATia TwV MAAKWY YNnoipato. H owotr Beppokpacia
UTTOSEIKVUETAL LE TO OBACIUO TN PWTEIVIHG EVOELENG.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

AmoouvS£0TE TNV TOOTIEPA/PNOTIEPA KAl APHOTE TNV VA KPUWOEL TIPIV ard Tov KABapIopo.

ATTOHOAKPUVETE TA UTTOAEIUHATA TPOQPIHWV Ao TIG TIEPLOXES YNO{ATOG OKOUTTI(OVTAG TIPOCEKTIKA TIG EMPAVELEG
Ue éva uypo Tavi pe Aiyo amoppumavTiké yla Ta MATa Kat KATomv Je Kabapo vepo.

Yypdvete Ta Eepapéva UTOAEipUaTa XpnotomolwvTag éva SidAupa {e0Tol VEPOU Kal AmoppUTTAVTIKOU Kal
AQALPECTE TA ME TN XPHON HIOG TTAACTIKAG OTTATOUAAG, 1 TOMOBETAOTE HIa LYPK XOPTOTIETOETA EMAVW OTIC
EMPAVELEG PNOIUATOC YIa VA LOUNACETE Ta epapéva UTTOAEIpaTA.

Mnv xpnotpomoleite «<okAnpd» KaBapLoTIKA 1 amo&eoTIKA, 1) AN aixuned avTikeipeva i pyaleia Ta omoia Oa
UImopoUcav va ypatoouvioouv TNV AVTIKOANTIKY EMQAVELQ.

T KOUTTIOTE TNV €EWTEPIKN EMPAVELID TNG CUOKEUNG UE €va Bpeypévo mavi. Mnv xpnolpomoleite KaBaploTikEG
OKOVEG 1] amo&eoTIKA yla Tov KaBapIopd TG eEWTEPIKAG EMPAVELNG. MMTOPE( VA KATAOTPEYETE TO Qviplopa
NG EMPAVELG.

Mnv Bubilete Tn cUOKeUN O€ VEPO Kal UNV XUVETE VEPO EMAVW OTIG TTAAKEG YNGI{HATOG.

Mpiv amoBnkeVoeTe TV TOOTIEPA/PNOTIEPA, Va BePalveaTe TAVTa OTI €ival KPUA KAl OTEYVH.

To kaAWS10 PEVHATOG UTTOPET VA TUNIKTE! YUPW ATTO TO KATW HEPOG TNG CUOKEUNG Y1 EVKONOTEPN amoBrikeuon.

TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopaoTIKA Tdon: 220-240 V~ 50/60 Hz
OvopaoTikn €i0080¢ loxvog: 700 W
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YkpaiHcbka MoBa

®

NMPUNAA ANA NPUTOTYBAHHA MNAHIHI

IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3NEKU

Bbyab nacka, yBaxkHO npounTanTe Ta 36epiraiite gna noganbLoro
BUKOPMNCTaHHA.

MonepemkeHHA: 3axogu Ta IHCTPYKUii 3 TexHiku 6e3nekn, AKi
MICTATbCA Y LbOMY KepiBHMLTBI, He BKIOYalOTb BCi MOTEHUiHI yMOBU
Ta cuTyauil. KopuctyBay Mae po3ymiTu, WO 340POBUN rNy3[, yBara
Ta 6e3neka € GpakTopamu, AKi He MOXyTb OyTW iHTErpoBaHi y ToBap.
Tomy, nig Yac BUKOPUCTaHHA NOOYTOBOro Npuiagy KoOpucTyBay Hece
BiZAMOBIAaNbHICTb 3a Ui pakTOopn. M He Hecemo BiAMNOBIAANbHOCTI 3a
MOLWKOOXKEHHA, OTPUMaHI Nig Yyac TPAHCMOPTYBaHHA, Yepe3 HeBipHe
BUKOPWCTaHHA, CTpMOKN Hanpyru, moaudikauii abo HanawTyBaHHA
OyAb-AKOI YacTUHK NOBYTOBOro Npunagy.

Ana 3axucTy Bif PW3NKY BUHUKHEHHA MOXeXi abo OTPUMaHHA
eNIeKTPUYHOrO LWOKY Nif YaC BUKOPUCTAHHA eNTIEKTPUYHMX NOOYTOBUX
npunagis HeobXxifHO JOTPVMYBATUCA HACTYMHUX NPaBui 6e3neKkn:

1. lepekoHauTecs, WO Hanpyra Yy po3eTui Bignosigae Hanpysi,
AKa BKa3aHa Ha eTuKeTui nMobyToBOro mpunagy, Ta WO po3eTKa
NpaBUNbHO 3a3emsieHa. Po3eTka Mae 6y T BCTaHOBJIEHa BigNOBIgHO
[10 il0YOro enekTpoTexHiyHoro ctaHgapty EN.

2. Hikonu He BMKOPWUCTOBYINTE NOOYTOBUI NPWNag 3 NOLKOAKEHUM

cnnoBuM Kabenem. Bci peMOHTHI pob6oTW, BKOUYAOUM 3aMiHy

Kabesnto, MaloTb BUKOHYBATUCA Y MPodeCiiHOMY CepBiCHOMY LieHTpi!

He 3HiMaiTe 3axuCHi KpuLWwKK NobyToOBOro npunagy yepes pusnk

OTPUMAHHA eNeKTPUYHOTO LOKY!

3axuwarnite nobytoBui npunag Big 6e3nocepefHbOro KOHTAKTY

3 BOJAOK Ta iHWWMWU pigMHamMmn AnAa nonepepXeHHA MOXUBOro

€NeKTPUYHOrO LLOKY.

4. Tigyac BMKOPUCTaHHA He 3anuwainTe nobyToBuin npunag 6e3ysaru.

Mu He pekomeHayeMO 3anuwaty nobyToBMn npwunag 3

BBIMKHEHVM [0 pPO3eTKM Kabenem 6e3 yBaru. [lepes npoBegeHHAM

0o06cnyroByBaHHA BMMKHITb Kabenb 3 po3eTku. He ButArante

C1noBui Kabenb 3 po3eTKK, Pi3KO CMUKatoum 3a Kabenb. Big'egHynte

CUNoBUIA Kabenb Bif PO3eTKK, TPMMAKUMCh 3a BUAENKY.

w
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6. He BukopuctoByiiTe nobyToBMIA NpUnag Ha BynuLi abo y Bonoromy
npuMileHHi. He TopkaiiTeca cunoBoro Kabenio abo nobyTtoBoro
npnbopy BOMOTUMW PyKamn. PV3UK OTPUMAHHA eNneKTPUYHOro
LUOKY.

7. bypbTe yBaXHVMMU NpY BUKOPUCTaHHI NOGYTOBOro npunagy nopyu
3 AiTbMu.

8. CnigkynTe, WwWob cnnosuin kKabenb He TOPKaBCA rapAYNX NMOBEPXOHb
Ta He 3HaxoAMBCA NOONN3Y FOCTPUI KYTiB.

9. TemnepaTypa NOBepxOHb NO6GAM3Y MpaLYoro nobyToBOro
npunagy moxe 6yTi 6inbl BUCOKa, HiXK 3a3BMyYait. Po3TawosynTe
nobyToBMI Npunag nogani Big iHWMX NpeaMeTiB, Wob rapaHTyBaTu
BiIbHY UMPKYNALil0 NOBITPA, HeobXigHy AnA Moro npaBusbHOI
poboTn.

10.He TopKanTeca nnacTvH rpunto nig Yac abo nicna BUKOPUCTAHHS
abo rapAuMx YacTUH NPUrOTOBAHOrO MPOAYKTY, AOKM BOHU He
OXONIOHYTb. [InA nonepeeHHA OTPUMAHHA OMiKiB TOpKanTecA
nnLwe pyyKu.

11.He 3aHypioiiTe nobytoBui npunag abo NaaTMHM Ana 3anikaHHA y @
BOAY Ta He MUITE IX Mi NPOTOYHOIO BOAOI0.

12. TpumanTte nobyToBUIA Npunag nogani Bif rapAYmx NMoBepPXoHb Ta
oxepen Tenna (Hanpuknag, rapadi niyi).

13.BuKopucToBynTe nuie y BiANOBIAHOCTI OO iHCTPYKLUIN, BKa3aHUX
Yy UbOMY KepiBHMUTBI. BUpoOHMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
MOLWKOAMEHHSA, BUKAWKAHI HEBIPHUM BUKOPUCTAHHAM LIbOro
nobyToBoro npunagy.

14.He nigkniouyante nobytoBun npunag po enektpuunmx po3etok N
3 TaiMepoM AWUCTAHLINHOrO BKIOYEHHA abo AUCTAHLiINHOrO
yrnpasniHHA.

15.Mpwunag Npu3HayYeHo AnAa JOMALWHbOro BUKOPUCTAHHSA.

16.MobyTOBMIN NpUIag MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM CTaplue
8 pokiB Ta nogbmy 3 GisnYHMMKM, YYyTTEBMMM abO PO3YMOBUMM
nopyLLeHHAMMN abo ocobamu 3 HeJOCTaTHIM JOCBIAOM Ta 3HAHHAMU,
anenuwenigHarnagoMabo nicnAiHCTPYKTYBaHHA WoA0 6e3neyHoro
BUMKOPWCTaHHA NoOYyTOBOro Mmpunagy Ta PO3yMiHHA MOTEHLiMHUX

YkpaiHcbka MoBa
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Hebe3nek. [iTm He NOBWHHI rpaTMca 3 NOOYTOBMM NPUIAZOM.
KopucTtyBay MoOXe MNpPOBOAUTM OuUMLLEHHA Ta OO6C/YroByBaHHS,
AKLLO CTapLuKnK 3a 8 pokiB Ta nig Harnagom. it monoguwe 8 pokis
MaloTb TPMMATMCA nogani Big nNobyToBOro npunagy Ta CUIOBOroO
Kabernto.

Do not immerse in water! - He 3anypilonte y Bogy!

HEBE3MNEKA ANA BITEN: [iTn He NOBUHHI rpaTuca 3 naKkyBaJlbHUM
maTepianom. He po3onante  [itam
rpaTmcA 3 MNacTUKOBUMK KOPOOKamMMm.
P13nk yayweHHs.

[Mig 4yac BUKOPWCTaHHA MOBEPXHi, BigMiYyeHi Takum
CMMBOJIOM, MOXYTb CTaBaTV rapAYNMN.

NEPEA NEPWUIMM BUKOPUCTAHHAM

Micna TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiraHHA y XONOAHUX yMOBaXx Npwiaj Ma€ Harpitmca
[0 KIMHaTHOT TeMnepaTypu BNPOAOBX LOHAMeHLUe 2 FOAUH.

1. lNepen BMKOPWUCTaHHAM NpouuUTaiTe KypiBHULTBO Ta 36epexiTb 1Moro ans fa pAda
BIKOPUCTaHHSA y Maiiby THbOMY. HOBerHﬂ!

@ 2. 3HiMiTb NakyBaHHA 3 npunagy.

3. [lpoTpiTb NOBepXHi AN 3aniKaHHA BOMIOrol CepBETKOI abo rybKoto 3 HEBESIMKOIO KinbKicTio 3acoby ans
MUTTS NOCyAy, a NOTIM YNCTOI0 BOZOI0. He BUKOpUCTOBYITE abpa3uBHi Mutodi 3acobr abo MeTanesi LWiTKu.

4. [poTupaiiTe 30BHILIHI NOBEpPXHi NOGYTOBOro Npunagy BOMOrol cepBeTKol. He 3aHyploiiTe NobyToBuMiA
npwnag y Bogy Ta He HanunBawiTe BOAY Ha NIACTUHW TPUb.

5. BucywiTb Kopnyc Ta NoBepxHi MO6YTOBOro Npunagy cepBeTKkoto abo nanepoByiM PyLUHNKOM.

Mpumitka: Mpu nepwomy BUKOPWUCTaHHI Npunagy ANA NPUroTYBaHHA MaHiHi BY MoOXKeTe BifuyTu nerkui
3anax Aumy. Lle HopmanbHo AnAa 6inbwocTi NO6YTOBUX NPWUNAAIB 3 HarpiBafIbHUMKN efieMeHTamMun
Ta He CTaHOBUTb 3arpo3y 6e3neLi nobyToBoro Npunagy. 3 Uil IpUUnHN M1 PEKOMEHLYEMO Mnepes,
nepLUVMM BUKOPUCTAHHAM 3anMLUUTY NAACTUHW NPaLoloUYMM 6e3 iXKi AOKN JUM He CTaHe MEHLUVM.
Mig yac poboTV Npunag ANA NPUroTyBaHHA NaHiHi Ma€ by T 3aKPUTHM.

I NPUrOTYBAHHA BYTEPGPO/IIB

1. To-nepLue, HANOBHITb BYNOUKY iHrpefieHTamMu.

2. 3akpuinTe npunaj ANA NPUroTyBaHHA MaHiHi Ta BKIIOYiTb MOro. 3aropuTbCA YepPBOHWI CBITNOBUN
iHanKaTop.

3. [nAa HarpiBaHHA [0 TemnepaTypu MPUroTYBaHHA Ha Fpusi NOTPIOHO 6nM3bKO 3 XBUMH, NiCAA 4oro
YepPBOHWI iIHAMKATOP NOTYXHe.

4. BigKpunTe KpULLKY.

5. [inA oTpUMaHHA PiBHOMIPHOIO 30/10TUCTOrO KOMIbOPY BU MOXKETE TPOXYM 3MACTUTL OfiEI0 MOBEPXHIO XNiba,
AKa KOHTaKTYE 3 MaacTUHaMU.

6. [Moknagitb xni6 Ha NAACTUHY rpUo.

YkpaiHcbka MoBa

Mpumitka: He HanoBHtolTe XNi6 fy>Ke CUNbHO, HAUYMHKA MOXeE BUTIKTMN 3 FPUIIIO.

Ob6epexHO 3aKpuiiTe BEPXHIO MNATUHY FPUMIO TaK, Wob npunag Ana NpurotTyBaHHA NaHiHi 6yB MOBHICTIO
3aKpuTUM. He 3akpuBanTe npunag ana npuroTyBaHHA NaHiHi cnio. Bu moxeTe nowkoamT Noro.
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7. BipkpwiiTe npunag Ana NpUroTyBaHHA NaHiHi npnbnnsHo yepes 2-3 XBUNUHMW Ta NepeBipTe, YN AOCTATHBO
3anikca xni6. TpuBanicTb NPUroTYBaHHA 3aNeXnTb Bif TUMY Xi6a, iIHrpeAieHTIB, AKI BUKOPUCTOBYIOTbCA, Ta
BALLOro CMaKy.

8. Konuixa rotosa, 3a JONOMOroO PyUKM BiAKPUIATE KPULLKY Npunagy ANA NpUrotyBaHHA naHiHi. [lictaHbte
XKy 3a JONOMOrO NNACTUKOBOT IONATKU.

MonepepkeHHs: Hikonu He BMKOPWCTOBYMTE MeTaneBe npunapfs abo roctpe KyxoHHe npunagps. Bu
MOXKETe MOLWKOANTN aHTUMPUrapHY MOBEPXHIO MIACTVH )15 3aMiKaHHS.

9. TicnA Toro, AK BU 3aKiHUMM BUKOPUCTOBYBATW NpUnag And NPUroTyBaHHA NaHiHi, BiGKNoUiTb Kabenb Bif
po3eTKu.

Mpumitka: Konn mepexTtutb YepBOHWI iIHAMKATOP, Lie O3HAYa€ FOTOBHICTb A0 3aniKaHHA Ha P B 3aNeXHOCTi
Bifi TOro, HACKifNbKM BIPHOIO MiATPMMYETbCA TemnepaTypa nnacTyH rpumio. BuknioyeHHA
iHAMKaTOPY BKa3ye Ha BipHY Temneparypy.

OYULLEHHA TA 3BEPITAHHA

Mepepn ounLLeHHAM BUMKHITb Npunag ana npurotyBaHHA NaHiHi Ta JaniTe MoMy OXONOHYTH.

Bupanite 3anuwkm ki 3 obnacti AnA 3anikaHHA, 06epexxHO MPOTUPAYM MAACTUHW MAACTUHU BOJOFOI0
CepBETKO 3 HEBENMKOIO KiNIbKICTIO 3aCoby AnA MUTTA NocyAy, a MOTIM YNCTOI0 BOAOH.

3MOYITb NPUropini 3annLKN PO3UMHOM TENJIOI BOAM Ta BUIYOIO 3aCo6y Ta BUAANITh IX MIaCTVKOBOIO JIONATKOIO,
a60 NoknagiTb Ha NIACTVHU FPUII0 BOMOMMI NManepoBuid PyLIHUK, o6 PO3MOYNTIA MPUTOPIni 3aULLKN.

He BrKopucToByiiTe abpa3mBHi UncTAYi 3aco61 abo MmeTanesi rybkm, abo iHWi rocTpi npeaMeT abo iHCTPYMEHTI,
AKI MOXYTb NOLLKPAGATN aHTUMPUrapHY NOBEPXHIO.

MpoTupaiitTe 30BHilHI NOBEPXHi MOOYTOBOro Mpuiagy BOMOrol CepBETKOW. [ns OuuMlleHHs 30BHILLUHIX
NMOBEPXOHb HE BUKOPUCTOBYITE YACTAYI MOPOLLKM abo LWKpebKu. Lie MoXke NOWKOANTY NOBEPXHI.

He 3aHyptoiTe No6yTOBMIA Npuiag y BOAY Ta He HanvBaiiTe BOAY Ha NNacTUHU FPUsb.

MNepep 36epiraHHAM 3aBXAW NepeBipAlTe, Wob npunag Ans NPUroTyBaHHsA NaHiHi 6B XONOAHVM Ta CyXVM. @
CunoBuii Kabenb MoXHa 06epHY TN HABKONO AHa Npunagy Ans 6inbly NpocToro 36epiraHHs.

TEXHIYHI AAHI

HomiHnanbHa Hanpyra: 220-240 B~ 50/60 Iy
HomiHanbHa NOTYXHiCTb Ha BxoAi: 700 BT

BUKOPUCTAHHA TA YTUJI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWi? Nanip Ta roppoBaHN KapToH - A0 CMITHUKA. akyBanbHa ¢onbra, MNME KOpobKYM, NNACTUKOBI enemMeHT - Jo
KOHTelHepiB AnA NepepobKm NNacTuKy.

YTUMI3ALIA NPOAYKTIB NIC/A 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCIUTYATALLIT

YTunisyiite enekTpuyHe Ta eNeKTpoHHe o6nagHaHHA (Ai€ y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX eBpPONENCcbKNX

KpaiHax 3 BNpoBa/)»KeHolo CMCTeMOlo nepepo6Ku)

MpeacTaBneHnin CMBON Ha NPOAYKTI abo ynakoBLi O3HA4a€, WO MNPOAYKT He MOBUHEH BUKMAATUCA [0
nobyToBoro cmitTa. MpoayKT HeobXiAHO BiAHECTU [O CreuianbHOro Micua AnA nepepobKn enekTPUYHOro Ta
eneKTPOHHOro obnajHaHHA. BipHa nepepobka NpoayKTy nonepeaKye HeraTVBHWI BB Ha 340POB'A Nniofen

Ta ekonorito. I
Mepepobka BHOCWTbL CBill BKNaj A0 36epexeHHsA MPUPOAHUX pecypciB. [nA oTpuMaHHA 6inblw AeTanbHOT 08/05
iHpopmaLii Npo nepepobKy LbOro NPOAyKTy 3BEPHITbCA A0 MICLEBMX OpraHiB, opraHisauiii 3 nepepobku

nobyToBuX BiAxoAiB abo o MarasuHy, Ae BY Npuadanu NnpoaykKT.

YkpaiHcbka MoBa I

Llen npopyKkTt Bignosigae Bumoram pAavpektusn €C WOAO eNneKTPOMArHiTHOI CyMiCHOCTI Ta
enekTpobesneku.

KepiBHMLTBO KOpMCTYBaya AOCTYNHe Ha BebcaiTi www.ecg-electro.eu.
TekcT Ta TeXHIYHI NapameTpu MOXyTb By TN 3MiHEHI.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch
K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham
Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 - 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
25069 Klicany

Eesti keel
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Hrvatski
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Bosanski
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Latviesu valoda
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Lietuviy kalba
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Magyar
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122 111
e-mail: ECa@kbexpert.cz

tel.: +420272122111
e-post: ECG@kbexpert.cz

tel.: +4202721221M1
e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +420272122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +420272122 1M
e-pasts: ECa@kbexpert.cz

tel.: +420272122 111
el. pastas: ECc@kbexpert.cz

tel.: +420272122111
e-mail: ECa@kbexpert.cz

Polski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Romana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Slovencina

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor pre SR: K+B Progres, a. 5., organizatné zlozka

Miynské Nivy 71
82105 Bratislava

Slovenscina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

EAARVIKA
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +420272122111
e-posta: informacije@kbprogres.cz

tel.:+420272122111
e-posta: informacije@kbprogres.cz

A +420272122111

25069 Klicany, Anpokpartia tng Toexia¢  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKkpaiHcbKa MoBa
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user’s manual.

Bedienungsanleitung des Produkts.
ivigade eest.

leiduvate trd

tel.: 4420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der
= \lyrobce nerudi za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

® Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kladam ierices

rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyartd nem felel a termék hasznalati

utmutatdjaban fellelheté nyomdahibakért.

na pouZitie vyrobku.

Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.
EYXEIPISI0 XPriOTN TOU TTPOIOVTOG.

= Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® Producétorul nu fsi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului.
= Proizvajalec ne jamci za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka.

® Dovozca nerudi za tlacové chyby obsiahnuté v navode
= Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za
= O KATAOKEVAOTAG Oev PEPEL Kapia euBUvN Yia Ta TUTTOYPAPIKA COAANUATA TTOU TIEPIEXOVTAL OTO
= BUpPOBHUK He Hece BIANOBIAANbHOCTI 33 MOMUIKY APYKY, WO MICTATLCA B NOCIOHWKY KOPUCTYBaua NPOAYKTY.
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